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A: Светоиндикатор за състоянието на таблета 
B: Предварително дефинирани "Hot Cells" (Горещи 

клетки) (чукнете върху тях, за да изпълните команди
или да стартирате програми) 

C: Програмируеми Hot Cells (Горещи клетки) 
D: Работна зона с повърхностен слой 

E: Бутон на писалката 2 
F: Бутон на писалката 1 
G: Връх на писалката 
H: Бутон на мишката за скролиране 

(няма скролиращо колелце!) 
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 Поставете инсталационния компактдиск на Trust в CD-ROM устройството.  

 Кликнете двукратно върху иконата на компакт диска. 

 Кликнете двукратно върху драйвера. Следвайте инструкциите на екрана. 

 Свържете USB. 

 Поставете батерии в писалката и мишката. 

 Отворете Applications (Приложения) във Finder. 

 Кликнете двукратно върху "PenTablet Setting" (Настройка на PenTablet). 

 Кликнете двукратно върху иконата "Tablet Setting" (Настройка на таблета). 

 
Изберете "Button" (Бутон), за да персонализирате командите, задействани чрез бутони. [1] 
Изберете бутон. [2] Изберете команда. 

 
Изберете "Scope" (Обхват), за да персонализирате големината на работната зона. [1] Автоматичен 
избор: пълна площ / отношение между размерите на екрана / резервирана зона по ръбовете. 
[2] Ръчен избор чрез изтегляне на ръбовете. Ръчен избор чрез стойности на размерите и 
отместването. 

 
Изберете "‘Hot Cells" (Горещи клетки), за да персонализирате опциите за бързо стартиране. [1] 
Включване / изключване на редовете с Hot Cell ( (Горещи клетки). [2] Изберете гореща клетка, като 
кликнете върху нея. [3] Кликнете, за да определите действие A, B или C : 

 
Изберете "Run" (Старт) и кликнете върху иконата. Потърсете програмата, която искате да се 
стартира. 

 Изберете "Internet" (Интернет), изберете конкретно действие и въведете адреса. 

 Изберете "Hot Key" (Горещ клавиш), за да програмирате клавишна комбинация. 

 Изберете "Pressure" (Натиск). [1] Проверете натиска на писалката . [2] Настройте чувствителността.
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Забележки 
Общи правила за ползване 
• Дръжте таблета най-малко на 15 см от монитор, модем или други електронни устройства. Тези 
устройства могат да предизвикат електромагнитни смущения. 

• Не използвайте писалката и мишката едновременно. Когато се използва писалката, не поставяйте 
мишката върху работната зона на таблета, както и обратното. 
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• Използвайте прозрачното покритие, за да задържите на място оригиналите или шаблоните на менюто, 
докато ги копирате. 

• Смяна на износен връх на писалката: (1) Издърпайте износения връх с помощта на предоставения 
инструмент. (2) Поставете новия връх. (3) Натиснете силно писалката върху твърда повърхност. 

• Светоиндикатор за състоянието на таблета (1) изключен, когато таблетът не се използва, (2) бавно 
мигане, когато се използва мишката, (3) постоянна светлина, когато се използва писалката. 

 
Зареждане 
• Не докосвайте върха на писалката, когато таблетът не се използва. Не поставяйте писалката в чаша 
или в държател за канцеларски принадлежности. 

• Когато писалката и мишката не се използват за известно време, те влизат в енергоспестяващ режим. 
Чукнете с върха на писалката или кликнете с един от бутоните на мишката, за да ги задействате 
отново. 

• Ако няма да използвате таблета за по-дълъг период от време, извадете батериите му. 
• За да получите най-добри резултати, използвайте алкални батерии 1.5 V AAA. 
• Не презареждайте предоставените батерии и не ги хвърляйте в огън. 
• При изхвърляне на батериите спазвайте местните разпоредби. 
 
 

       
 
Ръководство: Вижте ръководството за потребителя за указания как да използвате този продукт. 
Отстраняване на неизправности: Актуализирани Често задавани въпроси и наръчници с инструкции 
можете за намерите на www.trust.com/15908. да получавате разширено обслужване, се регистрирайте 
на° www.trust.com/register. Инструкции за безопасност: Никога не отваряйте и не ремонтирайте сами 
устройството. Никога не използвайте устройството във влажна среда. Почиствайте устройството със 
суха кърпа. CE: Това устройство съответства на основните изисквания и другите съответни условия на 
приложимите европейски директиви. Декларацията за съответствие (DoC) можете да намерите на 
www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Ако е възможно, предавайте устройството за унищожаване в 
център за рециклиране. Не изхвърляйте устройството заедно с битовите отпадъци. Гаранция и 
авторски права: Това устройство има двугодишна продуктова гаранция, която е валидна от датата на 
покупка. За повече информация посетете www.trust.com/warranty. Възпроизвеждането на която и да е 
част от това ръководство с инструкции без разрешението на Trust International B.V. е забранено. 
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A: Kontrolka stavu tabletu 
B: Předdefinované aktivační buňky (Hot Cells  – 

poklepáním proveďte příkaz nebo spusťte program) 
C: Programovatelné aktivační buňky (Hot Cells) 
D: Pracovní oblast s krycí fólií 

E: Tlačítko pera 2 
F: Tlačítko pera 1 
G: Hrot pera 
H: Posunovací tlačítko myši (bez kolečka!) 

 

i 

  

 Vložte instalační CD společnosti Trust do jednotky CD-ROM.  

 Poklepejte na ikonu CD. 

 Poklepejte na ovladač. Následujte zobrazené instrukce. 

 Připojte USB. 

 Vložte baterie do pera a myši. 

 Otevřete aplikaci v programu Finder. 

 Poklepejte na PenTablet Setting (Nastavení pera tabletu). 

 Poklepejte na ikonu Tablet Setting (Nastavení tabletu). 

 Výběrem položky Button (Tlačítko) upravte příkazy tlačítek. [1] Vyberte tlačítko. [2] Vyberte příkaz. 

 
Vyberte Scope (Prostor) a přizpůsobte si velikost pracovní plochy. [1] Automatický výběr: full area (celá 
plocha)/screen ratio (poměr obrazovky)/reserve edged (vyhrazené okraje). 
[2] Ruční výběr přetažením okrajů. Ruční výběr určením rozměrů a hodnot odsazení. 

 
Vyberte Hot Cells (aktivní buňky) a přizpůsobte volby rychlého spuštění. [1] Zapněte/vypněte řady 
aktivačních buněk. [2] Klepnutím vyberte aktivační buňku. [3] Klepnutím definujte akci A, B nebo C : 

 Vyberte Run (Spustit) a klepněte na ikonu. Vyhledejte program, který se spustí. 

 Vyberte Internet, zvolte danou akci a zadejte adresu. 

 Vyberte Hot Key (přímou klávesu) a naprogramujte kombinaci tlačítek. 

 Vyberte Pressure (Tlak). [1] Proveďte test tlaku pera. [2] Přizpůsobte jeho citlivost. 
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Poznámky 
Obecné použití 
• Tablet umístěte do vzdálenosti alespoň 15 cm od monitoru, modemu nebo jiného elektronického zařízení. 

Tato zařízení mohou produkovat elektromagnetické interferenční záření. 
• Nepoužívejte pero a myš současně. Když používáte pero, nepokládejte na pracovní plochu tabletu myš, a 

naopak. 
• Průhledná krycí fólie umožňuje přidržet originály nebo předlohy při obkreslování. 
• Výměna opotřebovaného hrotu pera: (1) Vyjměte použitý hrot pera dodaným nástrojem. (2) Vložte nový hrot. 

(3) Perem silně zatlačte na tvrdý povrch. 
• Kontrolka stavu tabletu: (1) nesvítí, když se tablet nepoužívá, (2) pomalu bliká, když se používá myš, (3) 

svítí, když se používá pero. 
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Napájení 
• Pokud tablet nepoužíváte, zajistěte, aby hrot pera nebyl s ničím v kontaktu. Nevkládejte pero do nádob ani 

držáků určených pro kancelářské psací potřeby. 
• Pokud je pero či myš určitou dobu v nečinnosti, přejdou do úsporného režimu. Tablet znovu aktivujete 

poklepáním na hrot pera nebo jednorázovým stisknutím tlačítka myši. 
• Pokud tablet nebude delší dobu používán, vyjměte baterie. 
• Pro optimální výkon doporučujeme použít 1,5V alkalické baterie typu AAA. 
• Baterie dodané s výrobkem nenabíjejte ani nevhazujte do ohně. 
• Při likvidaci použitých baterií dodržujte místní předpisy. 
 
 

       
 
Návod na použití: Pokyny ohledně používání výrobku naleznete v příručce uživatele. Odstraňování potíží: 
Aktualizované odpovědi na nejčastější otázky, ovladače a návody k použití naleznete na www.trust.com/15908. 
Chcete-li získat přístup k rozsáhlým servisním službám, zaregistrujte se na adrese www.trust.com/register. 
Bezpečnostní opatření: Toto zařízení sami neotvírejte ani neopravujte.Nepoužívejte toto zařízení ve vlhkém 
prostředí. Zařízení čistěte suchým hadrem. CE: Toto zařízení splňuje základní požadavky a další relevantní 
podmínky příslušných evropských směrnic. Prohlášení o shodě (PoS) je k dispozici na webu 
www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Pokud je to možné, svěřte likvidaci zařízení recyklačnímu centru. 
Zařízení nevyhazujte spolu s domácím odpadem. Záruka & copyright: Na tento výrobek se vztahuje dvouletá 
záruční doba, jejíž platnost počíná dnem prodeje. Další informace naleznete na www.trust.com/warranty. Žádná 
část tohoto návodu nesmí být reprodukována bez povolení společnosti Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register
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A: Tegnepladens statusindikator 
B: Foruddefinerede ‘Hot Cells’ (Genvejsceller) (tryk let på 

dem for at afgive en kommando eller starte et program) 
C: Programmerbare Hot Cells 
D: Arbejdsområde med overlay 

E: Penneknap 2 
F: Penneknap 1 
G: Pennespids 
H: Musens scrollknap (ikke et hjul!) 

 

i 

 

 Indsæt Trust-installations-cd'en i cd-rom-drevet.  

 Dobbeltklik på cd-ikonet. 

 Dobbeltklik på driveren. Følg instruktionerne på skærmen. 

 Tilslut USB-enheden. 

 Sæt batterierne i pennen og musen. 

 Åbn Programmer i Finder. 

 Dobbeltklik på ‘PenTablet Setting’ (PenTablet-indstillinger). 

 Dobbeltklik på ikonet ‘Tablet Setting’ (Tegnepladeindstillinger). 

 Vælg ‘Button’ (Knap) for at programmere knapperne. [1] Vælg en knap. [2] Vælg en kommando. 

 
Vælg ‘Scope’ (Virkefelt) for at brugerdefinere arbejdsområdets størrelse. [1] Automatisk indstilling: fuldt 
område/skærmformat/reservekanter. 
[2] Manuel indstilling ved at trække i kanterne. Manuel indstilling ved at vælge mål og offsetværdier. 

 
Vælg ‘Hot Cells’ (Genvejsceller) for at justere indstillingerne for hurtig opstart. [1] Aktiver/Deaktiver Hot 
Cell-rækker. [2] Vælg Hot Cell ved at klikke på ikonet. [3] Klik for at definere handling A, B eller C: 

 Vælg ‘Run’ (Kør), og klik på ikonet. Find det program, der skal startes. 

 Vælg ‘Internet’, og angiv en bestemt handling og adressetype. 

 Vælg ‘Hot Key’ (Genvejstast) for at programmere en tastekombination. 

 Vælg ‘Pressure’ (Tryk). [1] Test pennens tryk. [2] Juster trykfølsomheden. 
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Bemærk 
Generel brug 
• Placer tegnepladen mindst 15 cm fra computerskærmen, modemmet og andet elektronisk udstyr. Disse 

enheder kan forårsage elektromagnetisk interferens. 
• Brug ikke pennen sammen med musen. Placer ikke musen på tegnepladens arbejdsområde, når pennen 

anvendes eller omvendt. 
• Brug et gennemsigtigt overlay til at holde originaler eller menuskabeloner på plads, mens du overfører. 
• Udskiftning af brugt pennespids: (1) Træk den brugte pennespids ud med det medfølgende værktøj. (2) Sæt 

en ny spids i. (3) Tryk pennen mod en hård overflade. 
• Tegnepladens statusindikator: (1) er slukket, når tegnepladen ikke er i brug, (2) blinker langsomt, når 

musen er i brug, og (3) lyser, når pennen er i brug. 
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Strøm 
• Rør ikke ved pennespidsen, når tegnepladen ikke er i brug. Opbevar ikke pennen i et krus eller en 

blyantholder. 
• Pennen og musen går standby efter nogen tid uden aktivitet. Tryk let på pennespidsen eller klik med musen 

for genaktivere disse enheder. 
• Tag batterierne ud, hvis tegnepladen ikke skal bruges i længere tid. 
• Den bedste præstation opnås ved brug af 1,5 V alkaliske AAA-batterier. 
• Genoplad aldrig de medfølgende batterier, og kast dem aldrig på åben ild. 
• Følg lokal lovgivning for bortskaffelse af batterier. 
 
 

       
 
 
Brugervejledning: Se brugervejledningen med instruktioner om, hvordan produktet anvendes. 
Fejlafhjælpning: Besøg www.trust.com/15908 for at finde opdaterede, ofte stillede spørgsmål, drivere og 
instruktionsmanualer. Registrer dig på www.trust.com/register for at få en omfattende service. 
Sikkerhedsregler: Åbn eller reparer aldrig apparatet selv.Anvend ikke apparatet i fugtige omgivelser. Rengør 
apparatet med en tør klud. CE: Dette produkt imødekommer de grundlæggende krav og andre relevante 
betingelser i gældende europæiske direktiver. Konformitetserklæringen (Declaration of Conformity (DoC)) er 
tilgængelig på www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Hvis muligt, bør du bortskaffe apparatet på et 
genbrugscenter. Kasser ikke apparatet sammen med almindeligt husholdningsaffald. Garanti & copyright: 
Dette produkt har en toårs produktgaranti, som er gyldig fra købsdatoen. Besøg www.trust.com/warranty for 
yderligere information. Det er forbudt at reproducere ethvert indhold af denne instruktionsmanual uden tilladelse 
fra Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register


D
eutsch

 

 1

 
A: Statusanzeige des Grafiktabletts 
B: Vordefinierte Funktionsfelder (Tippen Sie auf die 

Funktionsfelder, um Befehle auszuführen oder Programme 
zu starten.) 

C: Programmierbare Funktionsfelder 
D: Arbeitsbereich mit Auflage 

E: Stifttaste 2 
F: Stifttaste 1 
G: Stiftspitze 
H: Mausscrolltaste (kein Scrollrad) 

 

i 

 

 Legen Sie die Installations-CD von Trust in das CD-ROM-Laufwerk ein.  

 Doppelklicken Sie auf das CD-Symbol. 

 Doppelklicken Sie auf den Treiber. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. 

 Schließen Sie das USB-Kabel an. 

 Legen Sie die Batterien in den Stift und die Maus ein. 

 Öffnen Sie „Programme“ im Finder. 

 Doppelklicken Sie auf „PenTablet Setting“ (Grafiktabletteinstellung). 

 Doppelklicken Sie auf das Symbol „Tablet Setting“ (Tabletteinstellung). 

 
Wählen Sie „Button“ (Taste) aus, um die Tastenbefehle anzupassen. [1] Wählen Sie eine Taste aus. [2] 
Wählen Sie einen B efehl aus. 

 
Wählen Sie „Scope“ (Bereich) aus, um die Größe des Arbeitsbereichs anzupassen. [1] „Automatic 
selection“ (Automatische Auswahl): „full area“ (Gesamter Bereich), „screen ratio“ (Bildschirmfaktor) oder 
„reserve edged“ (Ränder beibehalten). 
[2] Manuelle Auswahl durch Ziehen der Ränder. Manuelle Auswahl durch Abmessungs- und 
Versatzwerte. 

 
Wählen Sie „Hot Cells“ (Funktionsfelder) aus, um die Schnellstartoptionen anzupassen. [1] 
Aktivieren/deaktivieren Sie die Zeilen der Funktionsfelder. [2] Wählen Sie ein Funktionsfeld durch Klicken 
aus. [3] Klicken Sie, um Aktion A, B oder C festzulegen: 

 
Wählen Sie „Run“ (Ausführen) aus, und klicken Sie auf das Symbol. Suchen Sie das Programm, das 
gestartet werden soll. 

 Wählen Sie „Internet“ und dann eine bestimmte Aktion aus, und geben Sie die Adresse ein. 

 Wählen Sie „Hot Key“ (Schnelltaste) aus, um eine Tastenkombination festzulegen. 

 
Wählen Sie „Pressure“ (Druckempfindlichkeit) aus. [1] Testen Sie die Druckempfindlichkeit des Stiftes. [2] 
Passen Sie die Druckempfindlichkeit an. 
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Hinweise 
Allgemeine Gebrauchsanweisung 
• Verwenden Sie das Grafiktablett in einem Abstand von mindestens 15 cm von Monitoren, Modems oder 

anderen elektronischen Geräten, da diese Geräte möglicherweise elektromagnetische Interferenz 
ausstrahlen. 
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• Verwenden Sie den Stift und die Maus nicht gleichzeitig. Positionieren Sie die Maus bei Gebrauch des Stiftes 
nicht auf dem Arbeitsbereich des Grafiktabletts, und umgekehrt. 

• Verwenden Sie die durchsichtige Auflage zur Befestigung von Originalen oder Menüvorlagen beim 
Durchpausen. 

• Austauschen abgenutzter Stiftspitzen: (1) Ziehen Sie die gebrauchte Stiftspitze mit dem mitgelieferten 
Werkzeug heraus. (2) Setzen Sie eine neue Stiftspitze ein. (3) Drücken Sie den Stift fest gegen eine harte 
Oberfläche. 

• Statusanzeige des Grafiktabletts: (1) leuchtet nicht, wenn das Grafiktablett nicht in Gebrauch ist, (2) blinkt 
langsam bei Gebrauch der Maus, (3) leuchtet bei Gebrauch des Stiftes. 

 
Energieversorgung 
• Berühren Sie die Stiftspitze nicht, wenn das Grafiktablett nicht verwendet wird. Bewahren Sie den Stift nicht 

in einer Tasse oder einem Stifteköcher auf. 
• Der Stift und die Maus wechseln in den Energiesparmodus, nachdem sie einige Zeit nicht verwendet wurden. 

Tippen Sie mit der Stiftspitze, oder klicken Sie mit einer der Maustasten, um den Stift bzw. die Maus wieder 
zu aktivieren. 

• Nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, wenn das Grafiktablett über einen längeren Zeitraum nicht 
verwendet wird. 

• Verwenden Sie für eine optimale Leistung Alkalibatterien der Größe AAA, 1,5 V. 
• Laden Sie die mitgelieferten Batterien nicht wieder auf, und werfen Sie sie nicht ins Feuer. 
• Beachten Sie beim Entsorgen von Batterien die geltenden Bestimmungen. 
 
 

       
 
 
Anleitung: Anweisungen zur Verwendung des Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch. 
Problembehandlung: Die aktuellen FAQ, Treiber und Anleitungen finden Sie unter www.trust.com/15908. 
Registrieren Sie sich unter www.trust.com/register, um den umfassenden Service in Anspruch nehmen zu 
können. Sicherheitshinweise: Öffnen Sie das Gerät nicht, und führen Sie keine Reparaturen daran aus. 
Verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen 
Tuch. CE: Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bedingungen 
der einschlägigen europäischen Richtlinien. Die Konformitätserklärung (DoC) können Sie unter 
www.trust.com/15908/manuals nachlesen. WEEE: Geben Sie das Gerät möglichst bei einem Recyclingcenter 
ab. Das Gerät darf nicht im normalen Haushaltsmüll entsorgt werden. Garantie und Copyright: Für dieses 
Gerät gilt eine Herstellergarantie von zwei Jahren. Die Garantiefrist beginnt am Kaufdatum. Weitere 
Informationen finden Sie unter www.trust.com/warranty. Die vollständige oder auszugsweise Vervielfältigung 
dieser Anleitung ohne die Genehmigung von Trust International B.V. ist untersagt. 

http://www.trust.com/15908
http://www.trust.com/register
http://www.trust.com/warranty
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A: Ένδειξη κατάστασης της γραφίδας 
B: Προκαθορισμένα ‘Hot Cell’ (πατήστε ελαφρά για 

εκτέλεση εντολών ή εκκίνηση προγραμμάτων) 
C: Προγραμματιζόμενα Hot Cell 
D: Περιοχή εργασίας με φύλλο επικάλυψης 

E: Κουμπί 2 γραφίδας 
F: Κουμπί 1 γραφίδας 
G: Μύτη γραφίδας 
H: Κουμπί (κύλισης ποντικιού (όχι τροχός!) 

 

i 

 

 Τοποθετήστε το CD εγκατάστασης της Trust στη μονάδα CD-ROM.  

 Κάντε διπλό κλικ στο εικονίδιο του CD. 

 Κάντε διπλό κλικ στο πρόγραμμα οδήγησης της συσκευής. Ακολουθήστε τις οδηγίες επί της οθόνης. 

 Συνδέστε το ποντίκι στη θύρα USB. 

 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στη γραφίδα και στο ποντίκι. 

 Ανοίξτε τις Εφαρμογές στο Finder. 

 Κάντε διπλό κλικ στο ‘PenTablet Setting’ (Ρύθμιση PenTablet). 

 Κάντε διπλό κλικ στο εικονίδιο ‘Tablet Setting’ (Ρύθμιση πινακίδας). 

 Επιλέξτε ‘Button’ για να προσαρμόσετε τις εντολές κουμπιού. [1] Επιλέξτε κουμπί. [2] Επιλέξτε εντολή. 

 
Επιλέξτε ‘Scope’ (εύρος) για να προσαρμόσετε την έκταση του χώρου εργασίας. [1] Αυτόματη επιλογή: 
full area / screen ratio / reserve edged (πλήρης / αναλογία οθόνης / περιορισμός περιθωρίων). 
[2]Μη αυτόματη επιλογή σύροντας τα περιθώρια. Μη αυτόματη επιλογή μέσω τιμών διαστάσεων και 
μετατόπισης. 

 
Επιλέξτε ‘Hot Cells’ για να προσαρμόσετε τις επιλογές άμεσης εκκίνησης. [1] Ενεργοποίηση / 
απενεργοποίηση γραμμών Hot Cell. [2] Επιλέξτε ένα Hot Cell με κλικ σε αυτό. [3] Κάντε κλικ για να 
ορίσετε ενέργεια A, B ή C : 

 Επιλέξτε ‘Run’ (Εκτέλεση) και κάντε κλικ στο εικονίδιο. Επιλέξτε το πρόγραμμα που θέλετε να εκκινείται. 

 Επιλέξτε ‘Internet’ (Διαδίκτυο), επιλέξτε μια συγκεκριμένη ενέργεια και πληκτρολογήστε τη διεύθυνση. 

 Επιλέξτε ‘Hot Key’ για να προγραμματίσετε έναν συνδυασμό πλήκτρων. 

 Επιλέξτε ‘Pressure’ (Πίεση). [1] Δοκιμάστε την πίεση της γραφίδας. [2] Προσαρμόστε την ευαισθησία. 
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Σημειώσεις 
Γενική χρήση 
• Κρατήστε την πινακίδα τουλάχιστον 15 cm μακριά από οθόνες, μόντεμ ή άλλες ηλεκτρονικές συσκευές. Αυτές 
οι συσκευές ίσως είναι υπεύθυνες για ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές. 

• Μην χρησιμοποιείτε γραφίδα και ποντίκι ταυτόχρονα. Μην τοποθετείτε το ποντίκι στην περιοχή εργασίας της 
πινακίδας όταν είναι σε χρήση η γραφίδα και το αντίστροφο. 

• Χρησιμοποιήστε τη διαφανή επικάλυψη, προκειμένου να κρατάτε σταθερά τυχόν πρωτότυπα ή πρότυπα 
μενού κατά την ιχνηλάτηση. 
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• Αντικατάσταση φθαρμένης μύτης γραφίδας: (1) Αφαιρέστε τη μεταχειρισμένη γραφίδα με το εργαλείο που 
παρέχεται. (2) Τοποθετήστε μια νέα μύτη. (3) Πιέστε τη γραφίδα σταθερά σε μια σκληρή επιφάνεια. 

• Ένδειξη κατάστασης της γραφίδας: (1) σβηστή όταν η γραφίδα δεν χρησιμοποιείται, (2) αναβοσβήνει αργά 
όταν είναι σε χρήση το ποντίκι, (3) αναμμένη όταν είναι σε χρήση η γραφίδα. 

 
Ενέργεια 
• Όταν η γραφίδα δεν χρησιμοποιείται, η μύτη της θα πρέπει να παραμένει άθικτη. Μην τοποθετείτε τη γραφίδα 
σε κούπα ή σε θήκη στυλό γραφείου. 

• Το ποντίκι και η γραφίδα εισέρχονται σε κατάσταση λειτουργίας εξοικονόμησης ενέργειας εάν δεν 
χρησιμοποιηθούν για κάποιο χρόνο. Χτυπήστε ελαφρά τη μύτη της γραφίδας ή πατήστε ένα από τα κουμπιά 
του ποντικιού για να τα ενεργοποιήσετε και πάλι. 

• Να αφαιρείτε τις μπαταρίες εάν η ταμπλέτα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένη περίοδο 
χρόνου. 

• Για την καλύτερη δυνατή απόδοση, να χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες AAA 1.5 V. 
• Μην επαναφορτίζετε τις μπαταρίες που συνοδεύουν τη συσκευή και μην τις ρίχνετε στη φωτιά ποτέ. 
• Να τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς όταν απορρίπτετε μπαταρίες. 
 
 

       
 
 
Εγχειρίδιο χρήσης: Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης για οδηγίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος. 
Αντιμετώπιση προβλημάτων: Ανατρέξτε στη διεύθυνση www.trust.com/15908 για ενημερωμένες απαντήσεις 
σε συνήθεις ερωτήσεις, προγράμματα οδήγησης και οδηγίες χρήσης. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
το σέρβις, καταχωρίστε τα στοιχεία σας στη διεύθυνση www.trust.com/register. Οδηγίες για την ασφάλεια: 
Ποτέ μην ανοίγετε και μην επισκευάζετε τη συσκευή οι ίδιοι.Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιβάλλον με 
υγρασία. Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα στεγνό πανί. CE: Αυτή η συσκευή πληροί τις βασικές απαιτήσεις και 
τους λοιπούς σχετικούς όρους των ισχυουσών ευρωπαϊκών οδηγιών. Η Δήλωση Συμμόρφωσης (DoC) υπάρχει 
διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Εάν είναι δυνατόν, η απόρριψη της 
συσκευής θα πρέπει να γίνεται σε κέντρο ανακύκλωσης. Μην απορρίπτετε τη συσκευή μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Εγγύηση και πνευματικά δικαιώματα: Σε αυτό το προϊόν παρέχεται εγγύηση 2 ετών, η οποία 
αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της αγοράς. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στη διεύθυνση 
www.trust.com/warranty. Απαγορεύεται η αναπαραγωγή οποιουδήποτε μέρους του παρόντος εγχειριδίου 
οδηγιών, χωρίς την άδεια της Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register
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 Place Trust installation CD in CD-ROM drive.  

 Double click CD icon. 

 Double click driver. Follow on-screen instructions. 

 Connect USB. 

 Place batteries in pen and mouse. 

 Open Applications in Finder. 

 Double click ‘PenTablet Setting’. 

 Double click ‘Tablet Setting’ icon. 

 Select ‘Button’ to customize button commands. [1] Select button. [2] Select command. 

 
Select ‘Scope’ to customize the work area size. [1] Automatic selection: full area / screen ratio / reserve 
edged. 
[2] Manual selection by dragging edges. Manual selection by dimension and offset values. 

 
Select ‘Hot Cells’ to customize quick launch options. [1] Enable / disable Hot Cell rows. [2] Select Hot Cell 
by clicking on it. [3] Click to define action A, B or C : 

 Select ‘Run’ and click the icon. Browse for program to launch. 

 Select ‘Internet’, select a specific action and type the address. 

 Select ‘Hot Key’ to program a key combination. 

 Select ‘Pressure’. [1] Test pen pressure. [2] Customize sensitivity. 
 
UNotes 
General usage 
• Keep the tablet at least 15 cm away from a monitor, modem or other electronic devices. These devices may 

emit electromagnetic interference. 
• Do not use both pen and mouse simultaneously. Do not place the mouse on the tablet’s work area when the 

pen is used, and vice versa. 
• Use transparent overlay for holding originals or menu templates in place while tracking. 
• Replacing worn out pen tip: (1) Pull out used pen tip with provided tool. (2) Insert new tip. (3) Press pen firmly 

on hard surface. 
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A: Tablet status indicator 
B: Pre-defined ‘Hot Cells’ (tap on it to execute 

commands or launch programs) 
C: Programmable Hot Cells 
D: Work area with overlay sheet 

E: Pen button 2 
F: Pen button 1 
G: Pen tip 
H: Mouse scroll Ubutton U (no wheel!) 
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• Tablet status indicator: (1) off when tablet is not in use, (2) blinking slowly when mouse is used, (3) lit when 
pen is used. 

 
Energy 
• Leave pen tip untouched while tablet not in use. Do not put the pen in a cup or an office pen holder. 
• The pen and mouse will enter power saving mode when they are not used for a while. Tap the pen tip or click 

one of the mouse buttons to activate again. 
• Take batteries out if the tablet is not going to be used for a longer period of time. 
• For the best performance, use 1.5V AAA Alkaline batteries. 
• TNever recharge the batteries provided and never throw them onto a fire. 
• TObserve local regulations when disposing of batteries. 
 
 

       
 
 
Trouble shooting: See Uwww.trust.com/15908U for up-to-date FAQs, drivers and instruction manuals. For extensive service, register at 
Uwww.trust.com/register U. Safety instructions: Before use, read safety information at Uwww.trust.com/safetyU. Only use this device as 
indicated in the user’s guide. Device is intended for home or office use, except when otherwise indicated. Do not open or repair this 
device. Do not use the device in a damp environment. Clean the device with a dry cloth. CE: This device meets the essential 
requirements and other relevant conditions of the applicable European directives. The Declaration of Conformity (DoC) is available at 
Uwww.trust.com/15908/manuals.U WEEE: If possible, dispose of the device at a recycling centre. Do not dispose of the device with the 
household waste. Warranty & copyright: This device has a two-year product warranty which is valid from the date of purchase. See 
Uwww.trust.com/warrantyU for more information. It is forbidden to reproduce any part of this instruction manual without the permission of 
Trust International B.V. FCC: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 
 - Reorient or relocate the receiving antenna. 
 - Increase the separation between the equipment and receiver. 
 - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
 - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment! 
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A: Indicador de estado de la tableta 
B: ‘Hot Cells’ (teclas táctiles) predefinidas (púlselas para 

ejecutar comandos o abrir programas) 
C: 'Hot Cells' (teclas táctiles) programables 
D: Área de trabajo con funda transparente para calcar 

E: Botón 2 del bolígrafo 
F: Botón 1 del bolígrafo 
G: Punta del bolígrafo 
H: Botón de desplazamiento del ratón (¡no 

es una rueda!) 
 

i 

 

 Inserte el CD de instalación de Trust en la unidad de lectura de CD-ROM.  

 Haga doble clic en el icono del CD. 

 Haga doble clic en el controlador. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla. 

 Conecte el cable USB. 

 Inserte las pilas en el bolígrafo y en el ratón. 

 Abra la opción Applications (Aplicaciones) en Finder (Buscador). 

 Haga doble clic en ‘PenTablet Setting’ (Configuración bolígrafo y tableta). 

 Haga doble clic en el icono ‘Tablet Setting’ (Configuración de la tableta). 

 
Seleccione la opción ‘Button’ (Botón) para definir los comandos del botón. [1] Seleccione el botón. [2] 
Seleccione el comando. 

 
Seleccione ‘Scope’ (Área de trabajo) para definir el tamaño del área de trabajo. [1] Selección automática: 
área completa / porción de pantalla / contornos de reserva. 
[2] Ajuste manual arrastrando los contornos. Ajuste manual configurando las dimensiones del área y las 
distancias de alineamiento. 

 
Seleccione ‘Hot Cells’ para definir las acciones de las teclas táctiles. [1] Habilitar / desabilitar filas de Hot 
Cells. [2] Seleccionar una tecla Hot Cell haciendo clic sobre ella. [3] Haga clic para definir las acciones A, 
B o C : 

 Seleccione ‘Run’ (Ejecutar) y haga clic sobre el icono. En Browse (Visualizar) para abrir el programa. 

 Seleccione ‘Internet’, elija una acción específica e ingrese la dirección. 

 Seleccione ‘Hot Key’ (Tecla de acceso directo) para programar una combinación de teclas. 

 Seleccione ‘Pressure’ (Presión). [1] Probar la presión del bolígrafo. [2] Definir la sensibilidad. 
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Notas 
Uso general 
• Mantenga la tableta alejada, como mínimo, 15 cm de pantallas, módems y otros dispositivos electrónicos. 

Estos aparatos pueden emitir interferencia electromagnética. 
• No use el bolígrafo y el ratón simultáneamente. No coloque el ratón sobre el área de trabajo de la tableta 

cuando esté utilizando el bolígrafo y viceversa. 
• Use la cubierta transparente para mantener en su lugar los originales o plantillas de menú mientras se 

desplaza por la tableta. 
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• Sustitución de una punta usada del bolígrafo: (1) Retire la punta usada con la herramienta adjunta. (2) 
Inserte una punta nueva. (3) Presione con firmeza el bolígrafo contra una superficie dura. 

• Indicador de estado de la tableta (1) off (apagado) cuando no se está usando la tableta, (2) blinking slowly 
(parpadea despacio) cuando se está usando el ratón, (3) lit (encendido) cuando se está usando el bolígrafo. 

 
Energía 
• No toque la punta del bolígrafo cuando no esté usando la tableta. No coloque el bolígrafo dentro de una taza 

o portabolígrafos de escritorio. 
• El bolígrafo y el ratón pasan automáticamente al modo de ahorro de energía cuando no han sido usados 

durante un tiempo. Dé un golpecito a la punta del bolígrafo o haga clic en uno de los botones del ratón para 
activarlos de nuevo. 

• Retire las pilas de la tableta si no va a usarla durante un tiempo prolongado. 
• Para un mejor funcionamiento use pilas AAA alcalinas de 1,5V. 
• No recargue nunca las pilas suministradas ni las tire al fuego. 
• Observe las normas establecidas para el deshecho de las pilas. 
 
 

       
 
 
Manual de instrucciones: Consulte las instrucciones de uso del producto en el manual del usuario. 
Resolución de problemas: Vaya a www.trust.com/15908 y consulte las FAQs, los controladores y los 
manuales de instrucción más actualizados. Para un mayor servicio regístrese en www.trust.com/register. 
Instrucciones de seguridad: No abra nunca este dispositivo ni lo repare usted mismo.No use este dispositivo 
en lugares húmedos. Limpie el dispositivo con un paño seco. CE: Este dispositivo cumple con los 
requerimientos esenciales y otras condiciones relevantes de la normativa europea vigente. La Declaración de 
Conformidad (DoC) está disponible en www.trust.com/15908/manuals. WEEE: De ser posible, al deshacerse 
del aparato llévelo a un centro de reciclaje. No lo tire junto con los residuos domésticos. Garantía y propiedad 
intelectual: Este dispositivo tiene una garantía de dos años, válida a partir de la fecha de compra. Visite 
www.trust.com/warranty  si desea obtener más información. Está prohibida la reproducción de cualquier parte 
de este manual de instrucciones sin la autorización de Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register
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A : Voyant d'état de la tablette 
B : Boutons tactiles prédéfinis (à toucher pour 

exécuter des commandes ou lancer des 
programmes) 

C : Boutons tactiles programmables 
D : Zone de travail avec feuille calque 

E : Bouton de stylet 2 
F : Bouton de stylet 1 
G: Pointe de stylet 
H : Bouton de défilement de souris (pas de 

molette !) 
 

i 

 

 Insérez le CD d'installation Trust dans le lecteur de CD-ROM.  

 Double-cliquez sur l'icône du CD. 

 Double-cliquez sur le pilote. Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran. 

 Raccordez à un port USB. 

 Placez les piles dans le stylet et la souris. 

 Ouvrez "Applications" dans Finder. 

 Double-cliquez sur "PenTablet Setting" (Configuration du stylet de tablette). 

 Double-cliquez sur l'icône "Tablet Setting" (Configuration de tablette). 

 
Sélectionnez "Button" (Bouton) pour personnaliser les commandes des boutons. [1] Sélectionnez un 
bouton. [2] Sélectionnez une commande. 

 
Sélectionnez "Scope" (Dimensions) pour personnaliser les dimensions de la zone de travail. [1] Sélection 
automatique : full area / screen ratio / reserve edged (écran complet/ratio écran/réserve limitée). 
[2] Sélection manuelle en déplaçant les bords. Sélection manuelle en définissant les dimensions et les 
valeurs de décalage. 

 
Sélectionnez "Hot Cells" (Boutons tactiles) pour paramétrer les options de démarrage rapide. [1] Activez / 
désactivez les lignes de boutons tactiles. [2] Sélectionnez un bouton tactile en cliquant dessus. [3] Cliquez 
pour définir une action A, B ou C : 

 
Sélectionnez "Run" (Lancer) et cliquez sur l'icône. Naviguez sur votre poste pour rechercher le 
programme à lancer. 

 Sélectionnez "Internet", puis une action spécifique et entrez l'adresse souhaitée. 

 Sélectionnez "Hot Key" (Raccourci) pour programmer une combinaison de touches. 

 Sélectionnez "Pressure" (Pression). [1] Testez la pression du stylet. [2] Personnalisez sa sensibilité. 
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Remarques 
Utilisation générale 
• Maintenez la tablette à une distance minimale de 15 cm du moniteur, du modem ou de tout autre équipement 

électronique. Ces équipements peuvent émettre des interférences électromagnétiques. 
• N'utilisez pas le stylet et la souris en même temps. Ne placez pas la souris sur la zone de travail de la 

tablette quand vous utilisez le stylet, et vice-versa. 
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• Servez-vous du feuillet transparent pour maintenir en place les originaux ou les modèles de menu lorsque 
vous tracez. 

• Remplacement des pointes usées du stylet : (1) Retirez la pointe avec l'outil fourni. (2) Insérez une nouvelle 
pointe. (3) Appuyez fermement le stylet sur une surface dure. 

• Voyant d'état de la tablette : (1) éteint quand la tablette est inutilisée, (2) en clignotement lent quand la 
souris est utilisée, (3) allumé quand le stylet est utilisé. 

 
Alimentation 
• Assurez-vous que la pointe du stylet ne touche rien tant que la tablette n'est pas activée. Ne rangez pas le 

stylet dans une tasse ou dans un pot à stylos. 
• Le stylo et la souris passent en mode veille d'économie d'énergie lorsqu'ils ne sont plus activés durant un 

moment défini. Pressez la pointe du stylet ou un des boutons de la souris pour les réactiver. 
• Retirez les piles de la tablette si vous ne comptez pas l'utiliser durant une période prolongée. 
• Pour de meilleures performances, utilisez des piles alcalines 1,5 V AAA. 
• Ne rechargez jamais les piles fournies et ne les jetez pas au feu. 
• Respectez les réglementations nationales pour vous débarrasser des piles usagées. 
 
 

       
 
 
Mode d’emploi: Veuillez consulter le guide de l'utilisateur comportant des instructions pour utiliser ce produit. 
Dépannage: Allez sur le site www.trust.com/15908 pour accéder aux réponses aux questions fréquemment 
posées, aux pilotes et aux manuels mis à jour. Pour obtenir un service étendu, enregistrez-vous sur le site 
www.trust.com/register. Instructions de sécurité: N'ouvrez, ni réparez jamais l'appareil vous-même. N'utilisez 
pas cet appareil dans un environnement humide. Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon sec. CE: Ce produit 
répond aux principales exigences et autres dispositions pertinentes des directives européennes en vigueur. La 
Déclaration de conformité (DoC) est disponible sur le site www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Si possible, 
mettez l'appareil au rebut dans un centre de recyclage. Ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères. 
Garantie et copyright: Une garantie de deux ans s'applique à compter de la date d'achat de l'appareil. Pour 
plus d'informations, consulter le site Web www.trust.com/warranty. Toute reproduction totale ou partielle du 
présent manuel est interdite. Elle doit faire l'objet d'une autorisation préalable de Trust International B.V. 

http://www.trust.com/warranty
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A: Indicatore di stato della tavoletta 
B: Celle di selezione rapida predefinite (premere per 

eseguire comandi o avviare programmi) 
C: Celle di selezione rapida programmabili 
D: Area di lavoro con foglio di rivestimento 

E: Tasto penna 2 
F: Tasto penna 1 
G: Punta della penna 
H: Tasto scorrimento del mouse (rotellina 

assente) 
 

i 

 

 Inserire il CD di installazione Trust nell'unità CD-ROM.  

 Fare doppio clic sull'icona del CD. 

 Fare doppio clic sul driver. Seguire le istruzioni a schermo. 

 Collegare il mouse alla porta USB. 

 Inserire le batterie nella penna e nel mouse. 

 Aprire Applications (Applicazioni) in Finder. 

 Fare doppio clic su "PenTablet Setting" (Impostazioni Penna/Tavoletta). 

 Fare doppio clic sull'icona "Tablet Setting" (Impostazioni tavoletta). 

 
Selezionare "Button" (Pulsante) per personalizzare i comandi del pulsante. [1] Selezionare il pulsante. [2] 
Selezionare il comando. 

 
Selezionare "Scope" (Area) per personalizzare le dimensioni dell'area di lavoro. [1] Selezione automatica: 
area totale / rapporto schermo / riserva bordi. 
[2] Selezione manuale mediante trascinamento dei bordi. Selezione manuale con dimensioni e valori di 
offset. 

 
Selezionare "Hot Cells" (Celle di selezione rapida) per personalizzare le opzioni di avvio rapido. [1] 
Attivare / disattivare le righe corrispondenti alle celle di selezione rapida. [2] Selezionare la cella di 
selezione rapida con un clic. [3] Fare clic per definire l'azione A, B o C : 

 Selezionare "‘Run" (Esegui) e fare clic sull'icona. Sfogliare per cercare il programma da avviare. 

 Selezionare "Internet"’, quindi selezionare un'azione specifica e digitare l'indirizzo. 

 Selezionare "Hot Key" (Tasto di selezione rapida) per programmare una combinazione di tasti. 

 
Selezionare "Pressure" (Pressione) . [1] Provare la pressione della penna. [2] Personalizzare la 
sensibilità. 
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Note 
Uso generale 
• Tenere la tavoletta ad almeno 15 cm da monitor, modem o altri apparecchi elettronici. Tali apparecchi 

possono emettere interferenze elettromagnetiche. 
• Non utilizzare la penna e il mouse simultaneamente. Non collocare il mouse sull'area di lavoro della tavoletta 

quando si utilizza la penna e viceversa. 
• Utilizzare la pellicola trasparente per tenere in posizione gli originali o i modelli menù durante la tracciatura. 
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• Sostituire la punta della penna se consumata. (1) Estrarre la punta usata con lo strumento in dotazione. (2) 
Inserire una nuova punta. (3) Premere la penna con decisione su una superficie rigida. 

• Indicatore di stato della tavoletta:(1) spento se la tavoletta non è in uso; (2) lampeggiante se si utilizza il 
mouse; (3) acceso se si utilizza la penna. 

 
Risparmio energetico 
• Non toccare la punta della penna quando la tavoletta non è in uso. Non collocare la penna in un contenitore 

o in un portapenne. 
• Se non vengono utilizzate per un certo periodo, la penna e il mouse entrano in modalità di risparmio 

energetico Premere la punta della penna o fare clic con un tasto del mouse per riattivare i dispositivi. 
• Se la tavoletta non deve essere utilizzata per un periodo prolungato, assicurarsi di rimuoverne le batterie. 
• Per prestazioni ottimali, utilizzare batterie da 1,5 V AAA alcaline. 
• Non ricaricare le batterie in dotazione e non gettarle nel fuoco. 
• Smaltire le batterie secondo le normative locali in vigore. 
 
 

       
 
 
Manuale di istruzioni: Consultare il manuale utente per le istruzioni su come utilizzare il prodotto. Risoluzione 
dei problemi: Controllare la sezione relativa alle domande frequenti, i driver e i manuali aggiornati all’indirizzo 
Internet www.trust.com/15908. Per un'assistenza completa, registrarsi all'indirizzo www.trust.com/register. 
Istruzioni sulla sicurezza: Non tentare di aprire o riparare da soli il prodotto. Non usare il prodotto in ambienti 
umidi. Per la pulizia del dispositivo, utilizzare un panno asciutto. CE: Il presente dispositivo è conforme alle 
norme più importanti e agli altri requisiti pertinenti dei regolamenti europei applicabili. La Dichiarazione di 
Conformità (DoC) è consultabile al seguente indirizzo Internet www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Se 
possibile, smaltire il dispositivo in un centro di riciclaggio. Non gettare il dispositivo tra i rifiuti domestici. 
Garanzia e copyright: Il prodotto dispone di una garanzia di fabbrica di due anni a partire dalla data di 
acquisto. Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web: www.trust.com/warranty. La riproduzione del presente 
manuale o di una parte di esso è strettamente proibita in assenza di previa autorizzazione da parte di Trust 
International B.V. 

http://www.trust.com/register
http://www.trust.com/warranty
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A: Tábla állapotjelzője 
B: Előre definiált ‘Hot Cells’ (Forró cellák) (ezeket megérintve 

hajthat végre parancsot és indíthat programokat) 
C: Programozható Forró cellák 
D: Munkaterület borítólappal 

E: Toll 2. gombja 
F: Toll 1. gombja 
G: Toll hegye 
H: Egér görgetőgombja (kerék nincs!) 

 

i 

 

 Helyezze a Trust telepítő CD-t a CD-ROM meghajtóba.  

 Kattintson duplán a CD ikonjára. 

 Kattintson duplán az illesztőre. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat. 

 Csatlakoztassa az USB-t. 

 Helyezze be az elemeket a tollba és az egérbe. 

 Nyissa meg az alkalmazást a keresőben (Finder). 

 Kattintson duplán a ‘PenTablet Setting’ (Tolltábla beállítása) opcióra. 

 Kattintson duplán a ‘Tablet Setting’ (Tábla beállítása) ikonra. 

 
Válassza a ‘Button’ (Gomb) opciót a gombparancsok testreszabásához. [1] Válassza ki a gombot. [2] 
Válassza ki a parancsot. 

 
Válassza a ‘Scope’ (Terület) opciót a munkaterület méretének testreszabásához. [1] Automatikus 
kiválasztás: teljes terület / képernyő aránya / fordított szélek. 
[2] Manuális választás a szélek elhúzásával. Manuális kiválasztás a méretek és az offset értékek alapján.

 
Válassza a ‘Hot Cells’ (Forró cellák) opciót a gyors indítási opciók testreszabásához. [1] Engedélyezze 
vagy tiltsa le a Forró cellák sorait. [2] Rákattintással válasszon ki egy Forró cellát. [3] Kattintson az A, a B 
vagy a C cselekvés definiálásához : 

 
Válassza a ‘Run’ (Futtatás) opciót, és kattintson az ikonra. Tallózással keresse meg az elindítandó 
programot. 

 Válassza az ‘Internet’ opciót, válasszon egy működést, és írja be a címet. 

 Válassza a ‘Hot Key’ (Forró gomb) opciót egy billentyűkombináció beprogramozásához. 

 
Válassza a ‘Pressure’ (Nyomás) opciót. [1] Tesztelje a toll nyomását. [2] Végezze el az érzékenység 
egyéni beállításait. 
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Megjegyzések 
Általános használat 
• Tartsa a táblát legalább 15 cm távolságban a monitortól, modemtől és egyéb elektronikus eszközöktől. Ezek 

az eszközök ugyanis elektromágneses interferenciát okozhatnak. 
• Ne használja egyszerre a tollat és az egeret. Ne helyezze az egeret a tábla munkaterületére, amikor a tollat 

használja, és fordítva. 
• Használja az átlátszó borítólapot az eredeti dokumentumok vagy a menüsablonok megtartására a 

követésnél. 
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• Az elhasznált tollhegy kicserélése: (1) A mellékelt szerszámmal húzza ki a használt tollhegyet. (2) Helyezze 
be az új hegyet. (3) Nyomja rá a tollat egy kemény felületre. 

• Tábla állapotjelzője: (1) ki amikor a tábla nincs használatban, (2) lassan villog amikor az egér van 
használatban, (3) világít amikor a toll van használatban. 

 
Energia 
• Hagyja érintetlenül a toll hegyét, amikor nem használja a táblát. Ne tegye a tollat bögrébe vagy irodai 

tolltartóba. 
• A toll és az egér energiatakarékos módba lépnek, amikor egy ideig nem használja azokat. Érintse meg a toll 

hegyét vagy kattintson az egér egyik gombjával, hogy újra aktiválja azt. 
• Ha hosszú ideig nem akarja használni a táblát, akkor vegye ki az elemeket. 
• A legjobb teljesítmény eléréséhez használjon 1,5V-os AAA alkáli elemeket. 
• Soha ne töltse újra az eszközhöz kapott elemeket, és ne dobja tűzbe azokat! 
• A kiürült elemek elhelyezésénél vegye figyelembe a helyi előírásokat. 
 
 

       
 
 
Kezelési kézikönyv: A termék használatáról szóló utasításokat lásd a Felhasználói útmutatóban. 
Hibaelhárítás: A naprakész FAQ-k (FAQ= Leggyakrabban feltett kérdések), illesztőprogramok és kezelési 
útmutatók megtekintéséhez látogasson el a www.trust.com/15908 weboldalra. Bővebb szolgáltatásért 
regisztráljon a www.trust.com/register weboldalon. 
Biztonsági előírások: Soha ne nyissa fel, és ne javítsa sajátkezűleg a készüléket.Ne használja a készüléket 
nedves környezetben. Az eszközt száraz törlőkendővel tisztítsa. CE: A termék megfelel az összes alapvető 
követelménynek és az érvényes európai irányelvek vonatkozó előírásainak. A Megfelelőségi Nyilatkozat (DoC) 
a következő honlapon érhető el: www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Amennyiben lehetséges, a készülék 
kiselejtezése esetén válasszon környezetbarát megoldást. Ne dobja a készüléket háztartási hulladék közé. 
Jótállási feltételek és szerzői jogok: A készülékre a vásárlástól számított két éves gyártói jótállást vállalunk. 
További információkért látogasson el a www.trust.com/warranty weboldalra. Tilos az útmutató vagy annak 
bármely részének a Trust International B.V. engedélye nélküli reprodukálá. 

http://www.trust.com/register
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A: Statusindicator van tablet 
B: Vooraf gedefinieerde ‘Hot Cells’ (raak deze cellen aan om 

opdrachten uit te voeren of programma's te starten) 
C: Programmeerbare Hot Cells 
D: Werkgebied met oplegvel 

E: Penknop 2 
F: Penknop 1 
G: Penpunt 
H: Knop voor muisscroll (geen wiel!) 

 

i 

 

 Plaats de installatie-CD van Trust in het CD-ROM-station.  

 Dubbelklik op het CD-pictogram. 

 Dubbelklik op het stuurprogramma. Volg de instructies op het scherm. 

 Sluit de USB-connector aan. 

 Plaats de batterijen in de pen en muis. 

 Open Applications in Finder. 

 Dubbelklik op PenTablet Setting (Instelling Pentablet). 

 Dubbelklik op het pictogram Tablet Setting (Instelling tablet). 

 
Selecteer Button (Knop) om de knopopdrachten aan te passen. [1] Selecteer een knop. [2] Selecteer een 
opdracht. 

 
Selecteer Scope (Bereik) om de grootte van het werkgebied aan te passen. [1] Automatische selectie: 
volledig gebied / schermverhouding / randen behouden. 
[2] Handmatige selectie door randen te slepen. Handmatige selectie op formaat- en offset-waarden. 

 
Selecteer Hot Cells (Snelcellen) om de snelstartopties aan te passen. [1] Schakel rijen met Hot Cells in of 
uit. [2] Selecteer een snelcel door erop te klikken. [3] Klik om A, B of C te definiëren: 

 Selecteer Run (Uitvoeren) en klik op het pictogram. Blader naar het programma dat u wilt starten. 

 Selecteer Internet, selecteer een specifieke actie en typ het adres. 

 Selecteer Hot Key (Sneltoets) om een toetsencombinatie te programmeren. 

 Selecteer Pressure (Druk). [1] Test de pendruk. [2] Pas de gevoeligheid aan. 
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Opmerkingen 
Algemeen gebruik 
• Houd de tablet minstens 15 cm verwijderd van een beeldscherm, modem of andere elektronische apparaten. 

Deze apparaten kunnen namelijk mogelijk elektromagnetische storingen veroorzaken. 
• Gebruik de pen en muis niet tegelijkertijd. Plaats de muis niet op het werkgebied van de tablet wanneer de 

pen wordt gebruikt, en omgekeerd. 
• Gebruik een transparant oplegvel om originele documenten of menusjablonen op hun plaats te houden 

tijdens tracking. 
• Versleten penpunt vervangen: (1) Trek de gebruikte penpunt uit de pen met het meegeleverde gereedschap. 

(2) Plaats een nieuwe punt. (3) Druk met de pen stevig tegen een hard oppervlak. 
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• Statusindicator van tablet: (1) uit wanneer de tablet niet wordt gebruikt, (2) langzaam knipperend wanneer 
de muis wordt gebruikt, (3) brandend wanneer de pen wordt gebruikt. 

 
Energie 
• Raak de penpunt niet aan wanneer de tablet niet wordt gebruikt. Plaats de pen niet in een mok of een 

pennenhouder voor kantoor. 
• De pen en muis schakelen over op de energiebesparende modus wanneer ze een tijdje niet worden gebruikt. 

Tik met de penpunt of klik met een van de muisknoppen om de apparaten weer te activeren. 
• Verwijder de batterijen als u de tablet gedurende langere tijd niet gebruikt. 
• Gebruik 1,5 V AAA alkaline-batterijen voor de beste prestaties.. 
• Laad de meegeleverde batterijen niet op en gooi ze niet in vuur. 
• Volg de plaatselijke voorschriften bij het verwijderen van batterijen. 
 
 

       
 
 
Handleiding: Raadpleeg de handleiding met instructies hoe het product te gebruiken. Problemen oplossen: 
Surf naar www.trust.com/15908 voor actuele FAQ's, stuurprogramma's en handleidingen. Meld u aan op 
www.trust.com/register voor een uitgebreide service. Veiligheidsinstructies: Probeer het apparaat nooit zelf te 
openen of te repareren. Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving. Reinig het apparaat met een 
droge doek. CE: Dit product voldoet aan de essentiële eisen en de overige relevante bepalingen van de 
geldende Europese richtlijnen. De Verklaring van Conformiteit (DoC) is beschikbaar op 
www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Lever het apparaat indien mogelijk in bij een recyclingcentrum. Gooi 
het apparaat niet weg met het gewone huishoudelijke afval. Garantie en copyright: Dit apparaat heeft een 
productgarantie van twee jaar, ingaande op de dag van aankoop. Surf naar www.trust.com/warranty voor meer 
informatie. Nadruk van delen van deze handleiding zonder toestemming van Trust International B.V. is 
uitdrukkelijk verboden. 

http://www.trust.com/register
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A: Statusindikator for digitaliseringsplaten 
B: Forhåndsdefinerte ‘Hot Cells’ (berør den for å 

utføre kommandoer eller starte programmer) 
C: Programmerbare Hot Cells 
D: Arbeidsområde med overleggsark 

E: Penneknapp 2 
F: Penneknapp1 
G: Pennespiss 
H: Rulleknapp (ikke hjul!) 

 

i 

 

 Legg inn Trust installasjons-CD.  

 Dobbeltklikk på CD-ikonet. 

 Dobbeltklikk på driveren. Følg instruksjonene på skjermen. 

 Koble til USB. 

 Legg batterier i pennen og musen. 

 Åpne apllikasjonene i Finder. 

 Dobbeltklikk på ‘PenTablet Setting’ (innstillinger for penn og digitaliseringsplate). 

 Dobbeltklikk på ikonet ‘Tablet Setting’ (innstillinger for digitaliseringsplate). 

 Velg ‘Button’ (knapp) for å tilpasse knappekommandoer. [1] velg knapp. [2] Velg kommando. 

 
Velg ‘Scope’ (omfang) for å tilpasse størrelsen på arbeidsområdet. [1] Automatisk: hele området / 
skjermforhold / reserver kanter. 
[2] Manuelt valg av område ved å dra kantene. Manuelt valg av dimensjon og offset-verdier. 

 
Velg ‘Hot Cells’ for å tilpasse alternativer for hurtigvalg. [1] Aktiver / deaktiver Hot Cell-rader. [2] Velg Hot 
Cell ved å klikke på den. [3] Klikk for å definere handling A, B eller C : 

 velg ‘Run’ (kjør) og klikk på ikonet. Bla gjennom for å finne programmet som skal startes. 

 Velg ‘Internet’, velg en spesifikk handling og tast inn adressen. 

 Velg ‘Hot Key’ for å programmere en tastekombinasjon. 

 Velg ‘Pressure’ (pennetrykk). [1] test pennetrykket. [2] Tilpass følsomheten. 
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Kommentarer 
Generell bruk 
• Hold digitaliseringsplaten i minst 15 cm avstand fra monitor, modem eller annet elektronisk utstyr. Slikt utstyr 

kan avgi elektromagnetiske forstyrrelser. 
• Ikke bruk både pennen og musen samtidig. Ikke plasser musen på digitaliseringsplatens arbeidsområde når 

pennen er i bruk, og omvendt. 
• Bruk transparent beskyttelsesfolie for å holde originaler eller menymaler på plass mens du sporer. 
• Erstatte utslitt pennespiss: (1) Trekk ut brukt pennespiss med medfølgende verktøy. (2) Sett i ny spiss. (3) 

Trykk pennen mot et hardt underlag. 
• Statusindikator for digitaliseringsplaten: (1) av når platen ikke er i bruk, (2) blinker langsomt når musen er i 

bruk, (3) lyser når pennen er i bruk. 
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Batterier 
• Ikke la pennen berøre tavlen når denne ikke er i bruk. Ikke legg pennen i en kopp eller en penndeholder. 
• Pennen og musen går over i strømsparingsmodus når de ikke har vært i bruk på en stund. Bank lett med 

pennespissen eller klikk med en av museknappene for å aktivere igjen. 
• Ta batteriene ut av digitaliseringsplaten dersom den ikke skal brukes på en lang stund. 
• For best ytelse, bruk 1,5V AAA alkaliske batterier. 
• Lad aldri batteriene som følger med, og kast dem aldri inn i åpen ild. 
• Ta hensyn til lokale forskrifter når du kvitter deg med batterier. 
 
 

       
 
 
Bruksanvisning: Les bruksanvisningen for å se hvordan denne produktet skal brukes. Problemløsing: Gå til 
www.trust.com/15908 for å se en oppdatering av ofte stilte spørsmål og svar, samt drivere og håndbøker. For 
utførlig service, registrer deg på www.trust.com/register. Sikkerhetsinstrukser: Du må ikke åpne eller reparere 
apparatet selv. Bruk ikke utstyret i fuktige omgivelser. Tørk utstyret med en fuktig klut dersom det må rengjøres. 
CE: Dette utstyret er produsert i henhold til de lover og regler som er nedfelt i de europeiske direktivene. 
Samsvarserklæringen (DoC) finner du på www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Ved avhendig skal utstyret 
leveres på en gjenbruksstasjon. Ikke kast utstyret sammen med husholdningsavfall. Garanti og 
opphavsrettigheter: Dette utstyret har to års garanti. Garantien løper fra kjøpsdato. Gå til 
www.trust.com/warranty for mer informasjon.Det er forbudt å kopiere deler av denne bruksanvisningen uten 
tillatelse fra Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register
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A: Wskaźnik stanu tabletu 
B: Zdefiniowane ‘Hot Cells’ (Pola skrótów) (ich 

dotknięcie powoduje wykonanie polecenia lub 
uruchomienie programów) 

C: Programowalne Hot Cells (Pola skrótów) 
D: Obszar roboczy z przezroczystą nakładką 

E: Przycisk pióra 2 
F: Przycisk pióra 1 
G: Końcówka pióra 
H: Przycisk przewijania myszy (brak rolki!) 

 

i 

 

 Włóż dysk instalacyjny firmy Trust do napędu CD-ROM.  

 Kliknij dwukrotnie ikonę CD. 

 Kliknij dwukrotnie sterownik. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 

 Podłącz kabel USB. 

 Umieść baterie w piórze i myszy. 

 Otwórz aplikacje w Finderze. 

 Kliknij dwukrotnie opcję ‘PenTablet Setting’ (Ustawienia pióra tabletu). 

 Kliknij dwukrotnie ikonę ‘Tablet Setting’ (Ustawienia tabletu). 

 
Wybierz opcję ‘Button’ (Przycisk), aby dostosować działanie przycisku. [1] Wybierz przycisk. [2] Wybierz 
polecenie. 

 
Wybierz opcję ‘Scope’ (Zakres), aby dostosować rozmiar obszaru roboczego. [1] Wybór automatyczny: 
pełny obszar / proporcje ekranu / zachowaj krawędzie. 
[2] Wybór ręczny - przeciągnięcie krawędzi. Wybór ręczny - ustawienie wymiarów powierzchni i wartości 
wyrównania. 

 
Wybierz opcję ‘Hot Cells' (Pola skrótów), aby dostosować opcję szybkiego uruchamiania. [1] Włącz / 
wyłącz Hot Cell (Pola skrótów). [2] Wybierz Hot Cell (Pole skrótu) klikając na nie. [3] Kliknij, aby 
zdefiniować działanie A, B lub C : 

 Wybierz opcję ‘Run’ (Uruchom) i kliknij ikonę. Przeglądaj, aby wybrać program do uruchomienia. 

 Wybierz opcję ‘Internet’ (Internet), wybierz określone działanie i wpisz adres. 

 Wybierz opcję ‘Hot Key’ (Klawisze skrótów), aby zaprogramować kombinacje klawiszy. 

 Wybierz ‘Pressure’ (Nacisk). [1] Testuj nacisk pióra. [2] Dostosuj czułość. 
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Uwagi 
Ogólne wskazówki dotyczące użytkowania 
• Tablet należy trzymać w odległości przynajmniej 15 cm od monitora, modemu oraz innych urządzeń 

elektronicznych. Urządzenia te mogą emitować zakłócenia elektromagnetyczne. 
• Nie należy używać pióra i myszy jednocześnie. Nie należy umieszczać myszy na obszarze roboczym tabletu 

podczas używania pióra i na odwrót. 
• Podczas odrysowywania należy używać przezroczystej nakładki do przytrzymywania w miejscu oryginałów 

lub szablonów menu. 
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• Wymiana zużytej końcówki pióra: (1) Zużytą końcówkę pióra należy wyjąć za pomocą dołączonego 
narzędzia. (2) Włożyć nową końcówkę. (3) Mocno docisnąć do twardej powierzchni. 

• Wskaźnik stanu tabletu: (1) wyłączony tablet jest nieużywany, (2) powoli miga używana jest mysz, (3) 
świeci używane jest pióro. 

 
Zasilanie 
• Nie należy dotykać końcówki pióra, gdy tablet nie jest w użyciu. Nie należy umieszczać pióra w kubku ani w 

pojemniku na długopisy. 
• Gdy pióro i mysz nie są używane przez dłuższą chwilę, przechodzą w tryb oszczędzania energii. Dotknij 

końcówki pióra lub kliknij jednym z przycisków myszy, aby ponownie aktywować urządzenia. 
• Jeżeli tablet nie będzie używany przez dłuższy okres czasu, należy wyjąć z niego baterie. 
• W celu zapewnienia optymalnego działania, zaleca się używanie baterii alkalicznych typu 1.5V AAA . 
• Dostarczonych baterii nie wolno ładować ponownie ani wyrzucać ich do ognia. 
• Baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
 
 

       
 
 
Instrukcja obsługi: Instrukcja obsługi znajduje się w podręczniku użytkownika. Rozwiązywanie problemów: 
Często zadawane pytania, najnowsze sterowniki i instrukcje obsługi znajdują się na stronie 
www.trust.com/15908. W celu uzyskania kompleksowej pomocy zarejestruj się na stronie 
www.trust.com/register. Instrukcje bezpieczeństwa: Nie otwieraj i nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.Nie 
używaj urządzenia w warunkach dużej wilgotności. Do czyszczenia używaj suchej ściereczki. CE: Niniejszy 
produkt spełnia wszystkie wymogi i przepisy obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej. Deklaracja zgodności 
(DoC) jest dostępna na stronie www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Jeśli jest to możliwe, należy oddać 
urządzenie do punktu wtórnego przetwarzania odpadów. Nie wyrzucaj urządzenia razem z odpadami 
domowymi. Gwarancja i prawa autorskie: Urządzenie jest objęte 2-letnią gwarancją producenta, licząc od 
daty zakupu. Więcej informacji znajduje się na stronie www.trust.com/warranty. Zabrania się kopiowania całości 
lub fragmentów niniejszej instrukcji bez zezwolenia firmy Trust International B.V. Gwarancja na sprzedany towar 
konsumencki nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z niezgodności 
towaru z umową. 

http://www.trust.com/register
http://www.trust.com/warranty
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A: Indicador de estado da placa gráfica 
B: ‘Células de atalho’ predefinidas (toque nelas para 

executar comandos ou abrir programas) 
C: Células de atalho programáveis 
D: Área de trabalho com folha transparente 

E: Botão 2 da caneta 
F: Botão 1 da caneta 
G: Ponta da caneta 
H: Botão de deslocação do rato (sem roda!) 

 

i 

 

 Introduza o CD de instalação da Trust na unidade de CD-ROM.  

 Clique duas vezes no ícone do CD. 

 Clique duas vezes no controlador (driver). Siga as instruções no ecrã. 

 Ligue o USB. 

 Insira as pilhas na caneta apontadora e no rato. 

 Abra Aplicativos no Finder. 

 Clique duas vezes em ‘PenTablet Setting’ (definições da caneta). 

 Clique duas vezes no ícone ‘Tablet Setting’ (definições da placa gráfica). 

 
Seleccione ‘Button’ (botão) para personalizar os comandos do botão. [1] Escolher botão. [2] Escolher 
comando. 

 
Seleccione ‘Scope’ (margens) para personalizar o tamanho da área de trabalho. [1] Selecção automática: 
full area (área inteira) / screen ratio (percentagem do ecrã) / reserve edged (reservar margens). 
[2] Selecção manual arrastando as margens. Selecção manual através de valores de dimensionamento e 
de alinhamento. 

 
Seleccione ‘Hot Cells’ (células de atalho) para personalizar as opções de iniciação rápida. [1] Activar / 
desactivar linhas de Células de Atalho. [2] Escolher Célula de Atalho clicando-a. [3] Clicar para definir 
acção A, B ou C: 

 Seleccione ‘Run’ (Executar) e clique no ícone. Procure o programa que quer iniciar. 

 Seleccione ‘Internet’, escolha uma acção específica e escreva o endereço. 

 Seleccione ‘Hot Key’ (tecla de atalho) para programar a atribuição de uma tecla. 

 
Seleccione ‘Pressure’ (pressão). [1] Teste a pressão da caneta apontadora. [2] Personalize a 
sensibilidade. 
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Notas 
Utilização geral 
• Mantenha a placa gráfica afastada a pelo menos 15 cm de um monitor, modem ou outro equipamento 

electrónico. Esses equipamentos podem emitir interferências electromagnéticas. 
• Não use a caneta apontadora e o rato em simultâneo. Não deixe o rato na área de trabalho da placa gráfica 

quando está utilizar a caneta, e vice-versa. 
• Use a folha transparente para fixar originais ou modelos do menu enquanto decalca. 
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• Substituição da ponta gasta da caneta: (1) Retire a ponta gasta da caneta com a ajuda da ferramenta 
fornecida para o efeito. (2) Insira a nova ponta. (3) Pressione bem a caneta contra uma superfície dura. 

• Indicador de estado da placa gráfica: (1) apagado quando a placa gráfica não está a ser utilizada, (2) piscar 
lento quando utiliza o rato, (3) aceso quando utiliza a caneta apontadora. 

 
Energia 
• Não toque na ponta da caneta quando não está a usar a placa. Não guarde a caneta num copo ou porta-

canetas. 
• A caneta e o rato entram em modo de poupança de energia após algum tempo de inactividade. Toque na 

ponta da caneta ou clique num dos botões do rato para os reactivar. 
• Retire as pilhas se não pretender usar a placa gráfica durante um período alargado de tempo. 
• Para obter o melhor desempenho, use pilhas alcalinas AAA de 1.5V. 
• Nunca recarregue as pilhas fornecidas e não as deite para a fogueira. 
• Respeite a legislação em vigor quanto à eliminação das pilhas usadas. 
 
 

       
 
 
Manual de instruções: Consulte o guia do utilizador com as instruções de funcionamento do produto. 
Resolução de problemas: Para obter informações actualizadas sobre FAQs, controladores e manuais de 
instruções, vá a www.trust.com/15908. Para aceder a outros serviços, registe-se em www.trust.com/register. 
Instruções de segurança: Nunca abra nem tente reparar você mesmo este aparelho.Não use este 
equipamento em ambientes húmidos. Limpe-o com um pano seco. CE: Este equipamento cumpre todos os 
requisitos essenciais e outras condições relevantes das directivas Europeias aplicáveis. A Declaração de 
Conformidade (DoC) encontra-se disponível em www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Se possível, quando 
se desfizer do equipamento, entregue-o num centro de reciclagem. Não o misture com o lixo doméstico. 
Garantia e direitos reservados: Este equipamento tem uma garantia de dois anos válida a partir da data de 
compra. Para mais informações, vá a www.trust.com/warranty. É proibida a reprodução parcial ou integral 
deste manual de instruções sem o consentimento da Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register
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A: Indicator de stare a tabletei grafice 
B: „Hot Cells” (Celule fierbinţi) predefinite (apăsaţi pe ele 

pentru executa comenzi sau pentru a lansa programe) 
C: Celule fierbinţi programabile 
D: Spaţiu de lucru cu strat transparent suprapus 

E: Buton stilou 2 
F: Buton stilou 1 
G: Vârf stilou 
H: Buton maus pentru derulare (fără rotiţă!)

 

i 

 

 Introduceţi CD-ul de instalare Trust în unitatea CD-ROM.  

 Faceţi dublu clic pe pictograma CD-ului. 

 Faceţi dublu clic pe driver. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran. 

 Conectaţi USB. 

 Introduceţi bateriile în stilou şi în maus. 

 Deschideţi Applications (Aplicaţii) din Finder (Căutător). 

 Faceţi dublu clic pe „PenTablet Setting” (Setare Stilou Tabletă grafică). 

 Faceţi dublu clic pe „Tablet Setting” (Setare Tabletă grafică). 

 
Selectaţi „Button” (Buton) pentru a particulariza comenzile butonului. [1] Selectaţi butonul. [2] Selectaţi 
comanda. 

 
Selectaţi „Scope” (Proporţii) pentru a particulariza dimensiunile spaţiului de lucru. [1] Selectare automată: 
suprafaţă completă / raport ecran / margine de rezervă. 
[2] Selectare manuală prin tragerea marginilor. Selectare manuală prin valori ale dimensiunii şi ale originii.

 
Selectaţi „Hot Cells” (Celule fierbinţi) pentru a particulariza opţiunile de lansare rapidă. [1] Activaţi / 
dezactivaţi rândurile de Celule fierbinţi. [2] Selectaţi Celula fierbinte făcând clic pe ea. [3] Faceţi clic pentru
a defini acţiunea A, B sau C: 

 
Selectaţi „Run” (Executare) şi faceţi clic pe pictogramă. Răsfoiţi până la programul ce urmează să fie 
lansat. 

 Selectaţi „Internet”, selectaţi o acţiune specifică şi introduceţi adresa. 

 Selectaţi „Hot Key” (Tastă fierbinte) pentru a programa o combinaţie de taste. 

 Selectaţi „Pressure” (Presiune). [1] Testaţi presiunea stiloului. [2] Particularizaţi sensibilitatea. 
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Note 
Utilizare generală 
• Ţineţi tableta grafică la cel puţin 15 cm depărtare de un monitor, modem sau alte dispozitive electronice. 

Aceste dispozitive pot emite interferenţe electromagnetice. 
• Nu utilizaţi şi stiloul şi mausul în acelaşi timp. Nu puneţi mausul pe spaţiul de lucru al tabletei grafice atunci 

când este utilizat stiloul şi invers. 
• Utilizaţi stratul suprapus transparent pentru a păstra pe loc originalele sau şabloanele meniurilor în timp ce 

reglaţi spaţiile. 
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• Înlocuirea vârfului uzat al stiloului: (1) Extrageţi vârful uzat al stiloului cu instrumentul furnizat. (2) Introduceţi 
vârful nou. (3) Apăsaţi cu fermitate stiloul pe o suprafaţă rigidă. 

• Indicator de stare a tabletei grafice: (1) dezactivat atunci când tableta grafică nu este în uz, (2) clipeşte rar 
atunci când este utilizat mausul, (3) aprins atunci când este utilizat stiloul. 

 
Energie 
• Nu atingeţi vârful stiloului în timp ce tableta grafică nu se află în uz. Nu puneţi stiloul într-o cană sau într-un 

suport pentru stilouri. 
• Stiloul şi mausul vor intra în modul de economisire a energiei după ce nu sunt folosite o anumită perioadă de 

timp. Apăsaţi pe vârful stiloului sau faceţi clic pe unul din butoanele mausului pentru a le activa din nou. 
• Scoateţi bateriile dacă tableta grafică nu va mai fi utilizată o perioadă mai lungă de timp. 
• Pentru cea mai bună performanţă, utilizaţi baterii alcaline AAA de 1,5V. 
• Nu încărcaţi niciodată bateriile furnizate şi nu le aruncaţi în foc. 
• Respectaţi reglementările locale atunci când eliminaţi bateriile. 
 
 

     
 
 
Manual de folosire: Pentru instrucţiuni privind folosirea produsului, a se vedea Ghidul utilizatorului. Depanare: 
Vizitaţi  www.trust.com/15908 pentru FAQ-uri actualizate şi manuale de utilizare. Pentru servicii de service, 
înregistraţi-vă la  www.trust.com/register. Instrucţiuni de siguranţă: Nu deschideţi şi nu reparaţi acest 
dispozitiv. Nu utilizaţi dispozitivul într-un mediu umed. Curăţaţi dispozitivul cu o cârpă uscată. CE: Acest 
dispozitiv îndeplineşte cerinţele de bază şi toate condiţiile aferente ale directivelor europene aplicabile. 
Declaraţia de Conformitate (DoC) este disponibilă la www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Dacă este posibil, 
casaţi dispozitivul la un centru de reciclare. Nu casaţi dispozitivul împreună cu gunoiul menajer. Garanţie şi 
drepturi de autor: Dispozitivul este în garanţie doi ani de la data achiziţionării. Pentru mai multe detalii vizitaţi 
www.trust.com/warranty. Este interzisă duplicarea  oricărei bucăţi din acest manual de utilizare fără acordul 
Trust International B.V. 
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A: Индикатор состояния планшетного ПК 
B: Предустановленные ‘горячие области’ (слегка 

стукните по ним для выполнения команд или 
запуска программ) 

C: Программируемые горячие области 
D: Рабочая область с накладкой 

E: Кнопка "Перо" 2 
F: Кнопка "Перо" 1 
G: Наконечник пера 
H: Кнопка прокрутки мыши (не колесо!) 

 

i 

 

 Вставьте установочный компакт-диск с ПО Trust в привод компакт-дисков.  

 Дважды щелкните значок компакт-диска. 

 Дважды щелкните драйвер. Следуйте инструкциям на экране. 

 Подключите кабель USB. 

 Установите батарейки в перо и мышь. 

 Откройте папку Applications (Приложения) в поисковой программе. 

 Дважды щелкните ‘PenTablet Setting’ (Настройки PenTablet). 

 Дважды щелкните значок ‘Tablet Setting’ (Настройки планшетного ПК). 

 
Для персональной настройки команд кнопок выберите ‘Button’ (Кнопки). [1] Выберите кнопку. [2] 
Выберите команду. 

 
Для персональной настройки размера рабочей области выберите ‘Scope’ (Область). [1] 
Автоматический выбор: полная область / масштаб экрана / ограничение рамками. 
[2] Выбор вручную путем перетаскивания краев. Выбор размера и значений смещения вручную. 

 
Для персональной настройки параметров быстрого запуска выберите ‘Hot Cells’ (Горячие области). 
[1] Включите/отключите ряды горячих областей. [2] Выберите горячую область щелчком. [3] 
Щелчком выберите действие A, B или C : 

 Выберите ‘Run’ (Запуск) и щелкните значок. Выберите программу для запуска. 

 Выберите ‘Internet’ (Интернет), а затем выберите нужное действие и введите адрес. 

 Выберите ‘Hot Key’ (Горячая клавиша) для программирования комбинации клавиш. 

 
Выберите ‘Pressure’ (Нажатие). [1] Проверьте нажатие пера. [2] Настройте уровень 
чувствительности. 
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Примечание 
Общие рекомендации по использованию 
• Устанавливайте планшетный ПК на расстоянии не менее 15 см от монитора, модема и других 
электронных устройств. Эти устройства могут являться источником электромагнитных помех. 

• Не используйте перо и мышь одновременно. При использовании пера, не размещайте мышь в 
рабочей области планшетного ПК, и наоборот. 

• Используйте прозрачную пленку для сохранения исходных шаблонов или шаблонов меню при 
рукописном вводе. 
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• Замена изношенного наконечника пера: (1) При помощи входящего в комплект инструмента выньте 
наконечник пера. (2) Вставьте новый наконечник. (3) Надавите пером на твердую поверхность. 

• Индикатор состояния планшетного ПК (1) выключен при выключенном планшетном ПК, (2) медленно 
мигает при использовании мыши, (3) непрерывно горит при использовании пера. 

 
Питание 
• Не прикасайтесь к наконечнику пера, когда планшетный ПК не используется. Не кладите перо в стакан 
или офисный держатель для ручек. 

• При отсутствии каких-либо действий в течение определенного времени, перо и мышь переходят в 
режим энергосбережения. Чтобы они снова перешли в рабочий режим, коснитесь кончика пера или 
щелкните любой кнопкой мыши. 

• Если планшетный ПК не будет использоваться в течение длительного периода времени, извлеките из 
него батарейки. 

• Для максимальной производительности используйте щелочные батарейки 1,5 В типа AAA. 
• Никогда не пытайтесь заряжать прилагаемые батарейки и не бросайте их в огонь. 
• Соблюдайте принятые в вашей стране правила утилизации батарей. 
 
 

       
 
 
Руководство по эксплуатации: О том, как пользоваться изделием, см. руководство пользователя с 
инструкциями. Поиск и устранение неисправностей: Чтобы просмотреть последние часто задаваемые 
вопросы, получить драйверы и руководства пользователя, посетите веб-сайт www.trust.com/15908. Для 
получения всестороннего сервиса, зарегистрируйтесь на сайте: www.trust.com/register. Инструкции по 
технике безопасности: Ни в коем случае не открывайте и не ремонтируйте устройство 
самостоятельно.Не используйте устройство во влажной среде. Очищайте устройство при помощи сухой 
ткани. CE: Это устройство соответствует необходимым требованиям и прочим, относящимся к ним 
условиям, применяемым в европейских нормах. Декларация о соответствии (DoC) размещена по адресу 
www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Если возможно, отдайте устройство в центр утилизации. Не 
утилизируйте устройство вместе с бытовыми отходами. Гарантия и авторское право: На данное 
устройство предоставляется 2 года гарантии, которая вступает в силу в день покупки. Для получения 
дополнительной информации посетите веб-сайт www.trust.com/warranty. Воспроизводить любую часть 
этой инструкции по использованию без согласия Trust International B.V. запрещено. 

http://www.trust.com/register
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A: Stavový indikátor tabletu 
B: Preddefinovaná oblasť s „klávesovými skratkami“ 

(poklepaním vykonáte príkazy alebo spustíte programy) 
C: Programovateľné klávesové skratky 
D: Pracovná oblasť s priesvitnou fóliou 

E: Tlačidlo pera 2 
F: Tlačidlo pera 1 
G: Hrot pera 
H: Rolovacie tlačidlo myši (bez kolieska!)

 

i 

 

 Vložte inštalačné CD Trust do jednotky CD-ROM.  

 Dvakrát kliknite na ikonu CD. 

 Dvakrát kliknite na ovládač. Postupujte podľa pokynov na obrazovke. 

 Pripojte USB. 

 Vložte batérie do pera a myši. 

 Otvorte aplikáciu v prehliadači. 

 Dvakrát kliknite na „PenTablet Setting“ (Nastavenie pera tabletu). 

 Dvakrát kliknite na ikonu „Tablet Setting“ (Nastavenie tabletu). 

 Vyberte „Button“ (Tlačidlo) a upravte príkazy tlačidla. [1] Vyberte tlačidlo. [2] Vyberte príkaz. 

 
Vyberte „Scope“ (Rozsah) a upravte rozmery pracovnej oblasti. [1] Automatický výber: celá plocha/pomer 
strán monitora/voľné okraje. 
[2] Ručný výber posunom okrajov. Ručný výber podľa rozmerov a hodnôt posunu. 

 
Vyberte „Hot Cells“ (Klávesové skratky) a upravte možnosti zrýchleného výberu. [1] Aktivujte/Deaktivujte 
rady klávesových skratiek. [2] Kliknutím na klávesovú skratku ju vyberte. [3] Kliknutím definujte činnosť A, 
B alebo C: 

 Vyberte „Run“ (Spustiť) a kliknite na ikonu. Vyhľadajte program, ktorý sa má spustiť. 

 Vyberte „Internet“, vyberte špecifickú činnosť a vpíšte adresu. 

 Vyberte „Hot Key“ (Klávesová skratka) a naprogramujte kombináciu kláves. 

 Vyberte „Pressure“ (Tlak). [1] Vyskúšajte tlak pera. [2] Upravte citlivosť. 
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Poznámky 
Všeobecné použitie 
• Tablet umiestnite aspoň 15 cm od monitora, modemu alebo iných elektronických zariadení. Tieto zariadenia 

môžu byť zdrojom elektromagnetickej interferencie. 
 

• Myš a pero nepoužívajte súčasne. Keď používate pero, neumiestňujte myš do pracovnej oblasti tabletu a 
naopak. 

• Priesvitnú fóliu použite na pridržiavanie originálov alebo šablón počas obkresľovania. 
• Výmena opotrebovaného hrotu pera: (1) Priloženým nástrojom opotrebovaný hrot z pera vyberte. (2) Vložte 

do pera nový hrot. (3) Pritlačte perom na tvrdý povrch. 
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• Stavový indikátor tabletu: (1) vyp. keď sa tablet nepoužíva, (2) pomaly bliká keď sa používa myš, (3) svieti 
keď sa používa pero. 

 
Napájanie 
• Ak tablet práve nepoužívate, nedotýkajte sa hrotu pera. Pero nevkladajte do šálky ani kancelárskeho držiaka 

na perá. 
• Ak pero a myš určitý čas nepoužívate, prepnú sa do úsporného režimu. Pero aktivujete poklepaním na jeho 

hrot a myš kliknutím tlačidla. 
• Ak tablet nebudete používať dlhšiu dobu, vyberte batérie. 
• Najlepší výkon dosiahnete použitím alkalických batérií 1,5 V AAA. 
• Dodávané batérie nikdy nenabíjajte ani nevhadzujte do ohňa. 
• Dodržujte miestne predpisy o správnom zaobchádzaní s použitými batériami. 
 
 

       
 
 
Návod na použitie: Pokyny týkajúce sa použitia výrobku nájdete v príručke užívateľa. Riešenie problémov: 
Pozri www.trust.com/15908, ak si chcete pozrieť najnovšie často kladené otázky, ovládače a príručky na 
internete. Ak chcete získať rozsiahlejší servis, zaregistrujte sa na www.trust.com/register. Bezpečnostné 
opatrenia: Toto zariadenia neotvárajte ani neopravujte.Zariadenie nepoužívajte vo vlhkom prostredí. 
Zariadenie čistite suchou látkou. CE: Toto zariadenie spĺňa podstatné požiadavky a iné relevantné podmienky 
príslušných európskych smerníc. Vyhlásenie o zhode (VoZ) je prístupné na adrese 
www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Ak je to možné, odneste zariadenie do recyklačného centra. Zariadenie 
nevyhadzujte s domácim odpadom. Záruka a copyright: Na toto zariadenie sa vzťahuje dvojročná záruka odo 
dňa zakúpenia produktu. Navštívte www.trust.com/warranty, ak chcete získať viac informácií.Akákokoľvek časť 
tohto návodu nesmie byť reprodukovaná bez povolenia spoločnosti Trust International B.V. 

http://www.trust.com/register
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A: Piirtopöydän tilan merkkivalo 
B: Esimääritetyt Hot Cell -painikkeet (suorita 

komentoja tai käynnistä ohjelmia napauttamalla) 
C: Ohjelmoitavat Hot Cell -painikkeet 
D: Työalue ja päällilevy 

E: Kynäpainike 2 
F: Kynäpainike 1 
G: Kynän kärki 
H: Hiiren vierityspainike (ei rulla!) 

 

i 

 

 Aseta Trustin asennus-CD-levy CD-ROM-asemaan.  

 Kaksoisnapsauta CD-kuvaketta. 

 Kaksoisnapsauta ohjainta. Noudata ruudun ohjeita. 

 Kytke USB. 

 Aseta paristot kynään ja hiireen. 

 Avaa Sovellukset Finderissa. 

 Kaksoisnapsauta PenTablet Setting (Piirtopöydän asetukset). 

 Kaksoisnapsauta Tablet Setting (Piirtopöydän asetukset) -kuvaketta. 

 Valitse Button (Painike), jos haluat muokata painikekomentoja. [1] Valitse painike. [2] Valitse komento. 

 
Valitse Scope (Ala), jos haluat muokata työalueen kokoa. [1] Automaattinen valinta: full area (koko alue) / 
screen ratio (näyttösuhde) / reserve edged (varatut laidat). 
[2] Manuaalinen valinta vetämällä reunoja. Manuaalinen valinta mitta- ja siirtymäarvojen mukaan. 

 
Valitse Hot Cells (Hot Cell -painikkeet), jos haluat muuttaa pikakäynnistysasetuksia. [1] Ota käyttöön / 
poista käytöstä Hot Cell -rivit. [2] Valitse Hot Cell napsauttamalla sitä. [3] Määritä toiminto A, B tai C 
napsauttamalla: 

 Valitse Run (Suorita) ja napsauta kuvaketta. Selaa käynnistettävä ohjelma. 

 Valitse Internet, määritä toiminto ja kirjoita osoite. 

 Valitse Hot Key (Pikanäppäin), jos haluat ohjelmoida näppäinyhdistelmän. 

 Valitse Pressure (Paine). [1] Kokeile kynän painetta. [2] Muokkaa herkkyyttä. 
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Huomautuksia 
Yleinen käyttö 
• Pidä piirtopöytä vähintään 15 cm:n päässä näytöstä, modeemista ja muista sähkölaitteista. Nämä laitteet 

voivat säteillä elektromagneettista häiriötä. 
• Älä käytä kynää ja hiirtä yhtä aikaa. Älä aseta hiirtä piirtopöydän työalueelle kun kynää käytetään ja päin 

vastoin. 
 

• Käytä läpinäkyvää päällilevyä alkuperäiskuvien tai valikkomallien pitämiseen paikallaan jäljittämistä varten. 
• Kuluneen kynänterän vaihto: (1) Vedä käytetty kynänterä pois mukana tulleella työkalulla. (2) Aseta uusi terä. 

(3) Paina kynää voimakkaasti kovaa pintaa vasten. 
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• Piirtopöydän tilan merkkivalo:(1) pois kun piirtopöytä ei ole käytössä, (2) vilkkuu hitaasti kun hiirtä 
käytetään, (3) palaa kun kynää käytetään. 

 
Virta 
• Älä kosketa kynänkärkeä kun piirtopöytä ei ole käytössä. Älä aseta kynää kuppiin ja toimiston kynäpitimeen. 
• Kynä ja hiiri siirtyvät virransäästötilaan kun niitä ei käytetä vähään aikaan. Voit aktivoida ne napauttamalla 

kynänkärkeä tai napsauttamalla hiiren painiketta. 
• Ota paristot pois piirtopöydästä kun sitä ei käytetä pitkään aikaan. 
• Parasta suorituskykyä varten käytä 1,5 V:n AAA-alkaliparistoja. 
• Älä koskaan lataa mukana tulleita paristoja äläkä heitä niitä tuleen. 
• Noudata paikallisia säännöksiä, kun hävität paristoja. 
 
 

       
 
 
Käyttöohje: Katso tuotteen käyttöohjeet käyttöoppaasta. Ongelmanratkaisu: Uusimmat kysymykset 
vastauksineen, ohjaimet ja käyttöoppaat ovat osoitteessa www.trust.com/15908. Voit hyödyntää palvelua 
täysimääräisesti rekisteröitymällä osoitteessa www.trust.com/register. Turvallisuusohjeet: Älä avaa tai korjaa 
tätä laitetta itse.Älä käytä tätä laitetta kosteassa ympäristössä. Puhdista laite kuivalla kankaalla. CE: Tämä laite 
täyttää asianomaisten eurooppalaisten direktiivien vaatimukset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
osoitteessa www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Hävitä laite toimittamalla se kierrätykseen. Älä hävitä 
laitetta kotitalousjätteen seassa. Takuu ja tekijänoikeustiedot: Tällä laitteella on valmistajan myöntämä 
kahden vuoden takuu. Sen voimassaolo alkaa ostopäivästä. Lisätietoja on osoitteessa www.trust.com/warranty. 
Käyttöoppaan osittainenkin kopioiminen on kielletty ilman Trust International B.V:n lupaa. 

http://www.trust.com/register
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A: Tablet-statusindikator 
B: Fördefinierade "Hot Cells" (tryck på dem för att 

utföra kommandon eller starta program) 
C: Programmerbara "Hot Cells" 
D: Arbetsyta med överläggsark 

E: Pennknapp 2 
F: Pennknapp 1 
G: Pennudd 
H: Scrollknapp på musen (inget hjul!) 

 

i 

 

 Placera Trusts installations-CD i CD-ROM-enheten.  

 Dubbelklicka på CD-ikonen. 

 Dubbelklicka på drivrutinen. Följ anvisningarna på skärmen. 

 Anslut USB. 

 Sätt i batterierna i pennan och musen. 

 Öppna Applications (Program) i Finder (Väljaren). 

 Dubbelklicka på "PenTablet Setting" (Inställning av PenTablet). 

 Dubbelklicka på ikonen "Tablet Setting" (Tablet-inställning). 

 Välj "Button" (Knapp) för att anpassa knappkommandon. [1] Välj knapp. [2] Välj kommando. 

 
Välj "Scope" (Omfattning) för att anpassa storleken på arbetsytan. [1] Automatiskt val: full 
yta/skärmratio/reserverad kant. 
[2] Välj manuellt genom att dra kanterna. Manuellt urval per dimension och förskjutningsvärden. 

 
Välj "Hot Cells" för att anpassa snabbstartalternativ. [1] Aktivera/avaktivera Hot Cell-rader. [2] Välj Hot Cell 
genom att klicka på den. [3] Klicka för att definiera åtgärd A, B eller C: 

 Välj "Run" (Kör) och klicka på ikonen. Bläddra till programmet som ska startas. 

 Välj "Internet", välj en specifik åtgärd och ange adressen. 

 Välj "Hot Key" för att programmera en knappkombination. 

 Välj "Pressure" (Tryck). [1] Testa penntrycket. [2] Anpassa känsligheten. 
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Obs! 
Allmän användning 
• Din tablet ska hållas på minst 15 cm avstånd från skärmar, modem och andra elektroniska enheter. Dessa 

enheter kan avge elektromagnetiska störningar. 
• Använd inte pennan och musen samtidigt. Placera inte musen på arbetsytan på din tablet när pennan 

används och vice versa. 
• Använd ett transparent överlägg för att hålla original eller menymallar på plats medan du spårar. 

 • Byte av utsliten pennspets: (1) Dra ut den använda pennspetsen med det medföljande verktyget. (2) Sätt i 
den nya spetsen. (3) Tryck pennan bestämt nedåt på ett hårt underlag. 

• Tablet-statusindikator: (1) av när tablet inte används, (2) blinkar långsamt när musen används, (3) lyser när 
pennan används. 
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Energi 
• Se till att pennspetsen inte är i kontakt med något när din tablet inte används. Placera inte pennan i en mugg 

eller i ett pennställ. 
• Pennan och musen övergår till energisparläge när de inte har använts på en stund. Knacka med 

pennspetsen eller klicka på en av musknapparna för att aktivera den igen. 
• Ta ut batterierna ur din tablet om du inte ska använda den under en längre tidsperiod. 
• För bästa prestanda, används AAA Alkaline-batterier på 1,5 V. 
• Ladda aldrig upp de medföljande batterierna och släng dem aldrig i öppen eld. 
• Följ lokal lagstiftning när du slänger batterier. 
 
 

       
 
 
Instruktionsmanual: Information om hur du använder produkten finns i användarguiden. Felsökning: Du hittar 
uppdaterad information om vanliga frågor och svar, drivrutiner och bruksanvisningar på www.trust.com/15908. 
Om du behöver mer service ska du registrera dig på www.trust.com/register. Säkerhetsanvisningar: Öppna 
eller reparera aldrig enheten själv.Använd aldrig enheten i en fuktig miljö. Rengör endast med torr trasa. CE: 
Den här enheten uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta villkor i gällande EU-direktiv. 
Överensstämmelsedeklarationen finns på www.trust.com/15908/manuals. WEEE: Lämna om möjligt enheten 
till återvinning. Kasta inte enheten i hushållssoporna. Garanti och upphovsrätt: Den här enheten har en 
tvåårig produktgaranti som gäller från inköpsdatumet. Gå till www.trust.com/warranty för mer information. Det är 
förbjudet att återge någon del av den här bruksanvisningen utan tillstånd från Trust International B.V. 
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A: Tablet durum göstergesi 
B: Önceden tanımlanan ‘Hot Cells’ (İşlev Hücreleri) 

(komutları uygulamak veya programları başlatmak 
için, hafifçe dokunun) 

C: Programlanabilir İşlev Hücreleri 
D: Yaprak katmanla çalışma alanı 

E: Kalem düğmesi 2 
F: Kalem düğmesi 1 
G: Kalem ucu 
H: Fare kaydırma düğmesi (ruletsiz!) 

 

i 

 

 Trust kurulum CD’sini CD-ROM sürücüsüne yerleştirin.  

 CD simgesini çift tıklayın. 

 Sürücüyü çift tıklayın. Ekrandaki tâlimatları izleyin. 

 USB’yi bağlayın. 

 Pilleri kaleme ve fareye yerleştirin. 

 Finder (Bulucu) menüsünden Applications (Uygulamalar) seçeneğini açın. 

 ‘PenTablet Setting’ (Kalem Tablet Ayarı) seçeneğini çift tıklayın. 

 ‘Tablet Setting’ (Tablet Ayarı) simgesini çift tıklayın. 

 
Düğme komutlarını özelleştirmek için, ‘Button’ (Düğme) seçeneğini seçin. [1] Düğme seçin. [2] Komut 
seçin. 

 
Çalışma alanı boyutunu özelleştirmek için, ‘Scope’ (Kapsam) seçeneğini seçin. [1] Otomatik seçim: tam 
alan / ekran en-boy oranı / ters kenarlı. 
[2] Kenarları sürükleyerek manuel seçim. Boyut ve ofset değerleri ile manuel seçim. 

 
Hızlı başlatma seçeneklerini özelleştirmek için, ‘Hot Cells’ (İşlev Düğmeleri) seçeneğini seçin. [1] İşlev 
Hücresi satırlarını etkinleştir / devre dışı bırak. [2] Üzerinde tıklayarak İşlev Hücresi seçin. [3] İşlem A, B ya 
da C’yi tanımlamak için, tıklayın: 

 ‘Run’ (Çalıştır) seçeneğini seçin ve simgeyi tıklayın. Başlatmak için, programa göz atın. 

 ‘Internet’i seçin; daha sonra özel bir işlem seçin ve adresi yazın. 

 Tuş kombinasyonu programlamak için, ‘Hot Key’ (İşlev Tuşu) seçin. 

 ‘Pressure’ (Basınç) öğesini seçin. [1] Kalem basıncını sınayın. [2] Hassasiyeti özelleştirin. 
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Notlar 
Genel kullanım 
• Tableti monitör, modem ve diğer elektronik aygıtlardan en az 15 cm uzağa yerleştirin. Bu aygıtlar, 

elektromanyetik girişimde bulunabilirler. 
• Hem kalemi hem de fareyi aynı anda kullanmayın. Kalem kullanılırken fareyi tabletin çalışma alanına 

yerleştirmeyin; aynı kural tersi durumda da geçerlidir. 
• İzleme işlemi sırasında orijinalleri ya da menü şablonlarını yerinde muhafaza etmek için, saydam katmanı 

kullanın.  
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• Aşınan kalem ucunun değiştirilmesi: (1) Kullanılan kalem ucunu ürünle birlikte verilen aleti kullanarak çekip 
çıkarın. (2) Yeni uç takın. (3) Kalemi sert yüzey üzerinde sağlamca bastırın. 

• Tablet durum göstergesi: (1) kapalı: tablet kullanılmadığında; (2) yavaşça yanıp sönüyor; fare 
kullanıldığında, (3) yanıyor: kalem kullanıldığında. 

 
Enerji 
• Tablet kullanılmadığı zaman, kalemin ucu herhangi bir yere dokunmayacak şekilde muhafaza edin. Kalemi 

fincan veya ofis tipi kalem tutucu gibi nesnelerin altına koymayın. 
• Bir süre kullanılmadıklarında, kalem ve fare enerji tasarruf moduna geçer. Tekrar etkinleştirmek için, kalemin 

ucunu hafifçe dokundurun ya da fare düğmelerinden birine tıklayın. 
• Tablet uzun bir süre kullanılmayacaksa, pilleri çıkarın. 
• En iyi performans için, 1.5V AAA Alkalin pillerini kullanın. 
• Ürünle birlikte verilen pilleri kesinlikle şarj etmeyin ve ateşe atmayın. 
• Pilleri elden çıkarırken yerel yönetmeliklere göre hareket edin. 
 
 

       
 
 
Kullanma kılavuzu: Ürünün kullanılması ile ilgili talimatları içeren kullanıcı kılavuzuna bakın. Sorun giderme: 
Güncellenmiş Sıkça Sorulan Sorular (FAQs) bölümü, sürücüler ve kullanım kılavuzları için, bkz: 
www.trust.com/15908. Yaygın servis için, www.trust.com/register web sitesine kayıt yaptırın. Güvenlik 
tâlimatları: Bu aygıtı kesinlikle kendiniz açmayın ya da onarmayın.Aygıtı nemli ortamlarda kullanmayın. Aygıtı 
kuru bir bezle temizleyin. CE: Bu aygıt, temel gereksinimlere ve uygulanabilir Avrupa yönetmeliklerinin ilgili diğer 
şartlarına uygundur. Uygunluk Bildirimi (DoC) belgesini www.trust.com/15908/manuals internet adresinde 
bulabilirsiniz. WEEE: Olanaklıysa, aygıtı elden çıkarırken yeniden dönüşüm merkezine teslim edin. Aygıtı elden 
çıkarırken her zamanki çöp kutularına atmayın. Garanti ve telif hakkı: Bu aygıt satın alındığı tarihten itibaren iki 
yıl süreyle garanti kapsamındadır. Ayrıntılı bilgi için, bkz: www.trust.com/warranty. Bu kullanım kılavuzu, Trust 
International B.V. kuruluşunun yazılı izni olmadan kısmen veya tamamen çoğaltılamaz. 

http://www.trust.com/register
http://www.trust.com/warranty


 

 1

 
A：书写板状态标识 
B：预定义“热单元格”（单击它可以执行命令或启动程序） 
C：可编程热单元格 
D：带重叠表的工作区域 

E：钢笔按钮 2 
F：钢笔按钮 1 
G：钢笔尖 
H：鼠标滚动按钮（没有滚轮！） 

 

i 

 

 将 Trust 安装 CD 放入 CD-ROM 驱动器中。  

 双击 CD 图标。 

 双击驱动程序。按照屏幕上的说明进行操作。 

 连接 USB。 

 将电池放入钢笔和鼠标中。 

 在查找器中打开应用程序。 

 双击“PenTablet Setting”（ PenTablet 设置）。 

 双击“Tablet Setting”（书写板设置）图标。 

 选择“Button”（按钮）自定义按钮命令。 [1] 选择按钮。 [2] 选择命令。 

 
选择“Scope”（范围）自定义工作区域大小。 [1] 自动选择：全区域 / 屏幕比例 / 保留边缘。 
[2] 通过拖动边缘手动选择。通过尺寸和偏移值手动选择。 

 
选择“Hot Cells”（热单元格）自定义快速启动选项。[1] 启用/ 禁用热单元格行。 [2] 单击选择热单元格。 [3] 
单击定义操作 A、B 或 C： 

 选择“Run”（运行）并单击图标。浏览至要启动的程序。 

 选择“Internet”，并选择特定操作，然后键入地址。 

 选择“Hot Key”（热键）规划组合键。 

 选择“Pressure”（压力）。 [1] 测试钢笔压力。 [2] 自定义灵敏度。 
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注意 
一般用法 
• 保持书写板与显示器、调制解调器或其他电子设备之间的距离至少为 15 cm。 这些设备可能会发射电磁干扰。 
• 不要同时使用钢笔和鼠标。 使用钢笔时，不要将鼠标放在书写板的工作区域中，反之亦然。 
• 追踪时可使用透明覆盖图版将原始图像或菜单模板保持在原位。 
• 更换损坏的钢笔尖： (1) 借助提供的工具拔出使用过的钢笔尖。 (2) 插入新钢笔尖。 (3) 
在硬质表面上按下笔尖，使之牢固。 

• 书写板状态标识：(1) 关闭，未使用书写板时， (2) 缓慢闪烁），使用鼠标时， (3) 点亮，使用钢笔时。 

 中文 
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能源 
• 不使用书写板时，保持钢笔尖不与其他物品接触。 不要将钢笔放在笔筒中或办公室笔架上。 
• 如果一段时间不使用钢笔和鼠标，它们将进入省电模式。 轻敲笔尖或单击一个鼠标按钮可再次激活它们。 
• 如果在较长的时间内不使用书写板，请取出电池。 
• 为了获得最佳性能，请使用 1.5V AAA 碱性电池。 
• 切勿对附带的电池进行充电，切勿将其掷于火中。 
• 处置废旧电池时应遵守当地法规。 
 
 

       
 
 
安装手册: 该产品的使用说明请参考用户手册。 故障排除: 请在 www.trust.com/15908 
网站上查看最新的常见问题、驱动程序和安装指南。您可以在网站 www.trust.com/register 
上登记以获得更广泛的服务。 安全指南: 
请不要打开或修理该设备。不要把该设备放置在潮湿的环境中。请用干布擦拭该设备。 CE认证: 
该设备符合欧盟指令中规定的必要条件和相关规定。在 www.trust.com/15908/manuals 
网站上可查看厂商合格证书 (DoC)。 电子电器设备的回收: 
如果可能，该设备弃置不用时请交给废物回收中心处理。请不要把该设备扔到生活垃圾中。 保修&版权: 
该设备从购买之日有两年的保修期。详细信息请在网站 www.trust.com/warranty 上查看。 
未经Trust国际公司的允许不得复制安装手册的任何部分。 



 

 

 

 
DECLARATION OF CONFORMITY 

 
 
We, the manufacturer / importer,  
 Trust International  
 Laan van Barcelona 600  
 3317 DD Dordrecht 
 The Netherlands 
 
Declare that the product 
 Kind of product Digital Tablet 

Type designation Slimline Design Tablet for Mac 
 Item No.  15908 
 
Is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the following directives: 
 EMC Directive (2004/108/EC)  
    
The products is compatible with the following norms / standards:  
 
 EN 55022   (2006)  

EN 55024   (1998 + A1:2001 + A2:2003) 
EN 60950  (2001) 

 
Intended use:     indoor  
Restrictions for usage:  none 
 
 
Manufacturer/Authorised representative 
 
 
 
 
 
 
 
B. Schrijvers, M.Sc. 
 
Dordrecht,  2008-04-09 



 

 

www.trust.com/mac 

© 2008 Trust International B.V., P.O. Box 8043, 3301 CA Dordrecht, The Netherlands. All rights reserved. All 
brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change 

without prior notice. Mac and the Mac logo are trademarks of Apple Inc. in the US and other countries. Made in 
China. 
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